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r vDISSERTATIO PHILOLOGICA,
Ad verba

Ezechielis VIII 7
=x bxœ m§m/m r 5E-u 5;/;

Et ecce, extendunt palmitem ante
faciem ſuam.

Quam
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In ACADEMIA PATRIA

RECTORE MAGNIFICENTISSIMO,SERENISSIMO PRINCIPE a8 DOMINO,

DOMINO FRIDERICOVILHELMO,
REGNI PRUSSIZ ET ELECTORATUS BRAN-

DENBURGICI HEREDE, &c. &c. &c.
PRASIDE

VEGERO,Lingvæ Ebrææ cterarumque Orientalium Proſ, Publ,
Ordinariò celeberrimo,

Dominò Patronò ac Præceptore maxime venerandò
Publicæ diſquiſitioni ſubjicit
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VIROGENEROSO MAGNIFICO ET CONSULTISSIMO

DN. FRIDERICO à &erſchow
Supremi in Boruſſià Appellationum ludicii Aulæ Conſi-

liario maximè conſpicuo, Conſuli Palæopoleos meritiſſimo.

VIRISitem E-

PRA- NOBILISSIMIS, EXCELLENTISSIMO, AMCLISSIMIS
ET CONSULTISSIMIS

DN. GEORGIO Qittmer/ Pro-Conſuli meritiſſimo,
DN, JOHANNI gangerfeld.
DN. CHRISTOPHORO fordf/ Judici æquiſſimo,

Avunculo æſtimatiſſimo.
DN. HENRICO &hyònfelò/ u, D. P, P.
DN. FRIDERICO Ienern.
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DN, CHRISTOPHORO tenern.
DN, CHRISTOPHORO CASSEBURG.
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VI ROdeniq́;
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In debitæ gratitudinis ſignum ulterioremque ſuorum
ftudiorum commendationem cum omnigenæ
proſperitatis votò hanc diſſertationem philolo-
gicam oſfert

Chriſtianus Gabriel ꝗiſũ
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5. I.

Stenderat DEus Ezechieli hoc capite VIII. per viſionem
varias populi Judaici abominationes: videbatur ſibi v.
3. Propheta vectus per aerem ex Babylone Hieroſolymam
ad portam Templi interiorem, ſive ingreſſum Atrii ma-
ximi, quod Gertium dicitur Aquilonem reſpicit,

ibidemque idolum Zeli ad provocandam æmulationem advertit, ab-
hincV. 7. ad portam Atrii Levitarum ductus, januamque foſſo parie-
te ingreſſus v. 8. 9. 10. II. vidit reptilia cæteraque Domus Iſrael
Idola in parietibus depicta, gentili devotione à Jezonia Septuagin-
ta Senioribus coli. Poſthæcv. 14. ad aliud Domus DEI oſtium Aqui-
Ionale, portæque Sacerdotii proximum veniens, mulieres ſuper
Thamuz flentes conſpexit. TandemV. I6. in interiori Sacerdotum
atrio conſtitutus, inter porticum altare holocauſti, viſus eſt ſibi
videre viginti quinque viros, dorſis contra Templum, faciebus ve-
rò ad Orientem verſis Solem pronos adorare. His viſis DEUS ad
Prophetamv. 17. dicit: Vidiſtine Fili hominis? 4n levius eſi quicquam
viſum Domui Jehudæ, quim facere abominationes iſtas, quas faciunt
hic. Nam impleverunt seream violentia averſi ſunt ad irritandum

me. 2R hn mmm;mr =rbhw =m Er ecce præ-
mittunt planiarum ſurculos ante faciom ſuam. Quisl DEUS his verbis
voluerit intellectum, id eſt de quo multum inter ſe diſceptarunt inter-
pretes; videbis enim tam varium multiplicem hujus commatis dari
ſenſum, utquis eligendus ſit, diu anceps hæreass. Cum verò faci-
lem non ſoldm veniam ſed approbationem omni tempore impetra-
rintii, quires ſacras vel obſcuras vel interpretum diverſorum arguti-

olis involutas enodare ſategerunt; parem æquitatem mihi quoque ſpe-
rare exorare fas ſit, dum præſenti diſſertatiuncula diverſas hujus lo-
ci Prophetici expoſitiones excutere, verumque ejus ſenſum, quan-
tòm per ingenii vires licuerit, inveſtigare apud me conſtitui. Faxit
Deus ut omnia fiantin ſul Nominis gloriam.

s. II.
Ut autem hujus loci difficultas cujusvis cadat ĩn oculos, princi-
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pales inteipretum verſiones allegabimus. Dedit veròd textum Chal-
dæus. J7B5R RPRD mn Inſi adducunt confuſionem ad faciem

ſuam. Syrus &tà janſo  24L t
EEt ipſi naribus anhelant. Ad quem obiter notamus verbum

CQ2 nt nomen -a inN. T. non reperiri, utrum-
que etiam ea propter non tam facilem ſui intellectum pandere, quan
quam, ſi dicondum quod res eſt, majori adhuc laboret difficultate ver-

bum S quàm nomen a cum hoc in Ebræà
Chaldæa Lingva nares denotet, ut ex Job. XLI. 11. ex Jonathane
ad Geneſ. ll. v. 7. item Pſalm. CXV. 6. Eſther. III. 8. Job. XXVII.
3. diſcimus; illud vero pro anbelare nuſquam uſu veniat. Quod enim
Chaldæorum Yꝑ ſpectat, notat illud ſinderc item circumire, cir-
cumagere, ut habet Buxtorſiuis in Lexico Chaldaico- Rabinico p. i790.
ſej. At ſignificatio anhelandi fruſtra ibi quæritur, Corneliusà La-
pide citat Scholiaſten Paraphraſcos Syriacæ, qui hunc locum vertit:
Iſivim inferunt cum naribus ſuis, Et explicat. Infremunt per na-

resoſtentandæ indignationis causà veluti cum ſtrepitu quodam flatum

emittiint. In quo Scholio verbi a&k æ ſignificatio videtur ex

E-

ſoquenti l& deducta, ex hoc enim apud Chaldæos deſcen-

ditverbum  naribus ſonum vel ronchum edere, ut citatus Buxtor-
fius p. 1328. docet, unde Caſtellus in Lexico huic ſignificatui ver-

bum Syriacum æa  expreſſe aſfricat, licet in hoc ſolo Ezechie-
lis loco exemplum invenerit, Quicquid tamen de his ſit, id ſanc in
aprico eſt: hujus verbi ſignificationem hoc in loco referri ad ſonum
quendam denotandum. LXX. reddunt æ, idã ævrol uę uunæęſcer-
Te. Et ecce ipſi quaſi nasè ſuſpensò ſubſannantes. Symmachus: A-
ees siow ſnov dę &ua dià Jav uæœſmσv invdãr.. Emittunt ſonum
tanquam anhelitum per nares ſuas. Ad vocem àduæ hujus inter-
pretis notat Druſius in fragmentis Vet. Interp.p. 584. Hieronymum
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legiſſe àcuæ, nam ſic citare eum latine hunc interpretem: Symma-
chus interpretatus eſt, quaſi emittenres ſonitum in ſimilitudinem cantici
per nares ſuas. Jam verò canticum græcè non àuæ ſed druæ dici-
tur. EO tamen ut deveniamus opus non eſt. Cum enim d uæ dif-
ficilem vehementiorem reſpirationem notet, illaque nunquam ſine
anhelitu ſono emittatur, ſonus ille ſimilitudinem cantici habet,
adeoque Hieronymus nomen ãęuæ non tam vertit quam expoſuit per
canticum. Vulgata dedit: Applicant ramum ad nares ſuas. Arias
Montanus: Ipſi mittenris ramum ad nares ſuas, Pagninus: Inſi aà-
hibhent nari ſuo odorem malum Lutherus: &ie hſten die Weinre
ben an die Marſn. Judæi in verſione Germanica: 2 N) PN

 E  ls. IIISi varias has interpretum verſiones penitius inſpicimus, forẽ uni-
verſam pugnam ex vocis ?ãT cxpoſitione reſultaſſe deprehendimus.
Scilicet eſt hæc vox deducta  1 id quod ſatis claret. Radix verò
hæc duplici ſignificatione notabilis eſt. Initio namque notat in Con-
jugatione Kal putare, amputare, ut Levit. XXV. 3. Sex ænnisVn
amputabis vineam tuam. V. 4. Et vineam tuam non \I amputa-
bis, Ita& in Niphal Eſaiæ V. 6. dicitur: Exponam (vineam) deſola-
tioni non amputabitur quibus tribus tantim in locis hoc verbum

ita ſumptum in toto ſacro codice reperitur. Non tamen co ipſo cujus-
vis rei amputãtio aut, præciſio ut membrorum corporis aut herbarum
velarborum, ſed in ſpecię vitis tantum, denotatur. Docent id non
tantum loca ſupra citata, ſed ex parte etiam verſio Chaldaica quæ in
locis ex Levitico citatis utitur verbo 9D præſcidit amputavit, quod
de vitibus adhiberi Buxtorfius in Lexico Chald. Rabb. ad hanc radicem
rectẽ aſſerit. Accedunt nominaè radice Ebræa derivata, quæ cogna-
tionem aliquam cum vite habent, initio quidem id quod præ mani-
bus eſt nomen ?æ quod præter h. l. adhuc in quatuor aliis reperitur
inque iis extra omne dubium notat palmitem vel ſurculum tum vitis
fructifeoræ ut Num. XIII. 2 3. Venerunt ad vallem Eſcalon abſcide-

2 Dt palmitem cum botrò uvarum, item Eſ. XVII. v. 10. Id-
runtt H 1pl intaveri plantas ameniſſimas t 7EN palmite extra-
ctrco utuned i.  exquiſitifimo conſeveris ipſam, NohumII. 2. Evatũarunt
eos depopulatores IEI& palmites eorum corruperunt: cùm Sylve-
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ſtris ut Ezech. XV. 2. Fili hominis quid eſt lignum vitis præ omni ligno?
mem ramo qui eſi in lignis ſylvæ. Deinde deſcendit ex hac radice no-
men pluralis numeri tantum ?2I, inſtrumenta quibus ſurculi præ-
ſcinduntur, falces nempe putatoriæ; quod itidem auatuor vicibus in

iſacro Codice extat. Semel quidem propriè ut E. XVIIL. 5. Et ex-
ſcindet flagella, ?V cum falcibus, amputatoriis; lagella autem
Dbb ſunt propagines vitis luxuriantes, quarum abſciſſio aut remo-
tio vitibus prodeſt, ut loquitur Schmidius com. ad h. l. Eſiæ2. Im-
propriè verò ter poſitum reperitur; nempe Eſ. IL. 4 Michæ IV. 3.
ocl. IIL. 10. ubi tropologice per metonymiam omnia quidem in-

Ttrumenta ruſtica, in ſpecie tamen illa quæ ad culturam vincæ ſpe-
ctant denotat. Duo adhuc quæ ſuperſunt derivata, bene ad ſignifi-
catum hunc reduci poſſunt. Primũm nomen 2ẽ1Eſ. XXV. 5. v&r
palmitem aut canticum fortium humiliabis. (eſt formæ conſtructæ ab
abſolutà t occurrente Cantic. II. 12.) cujus utraque quidem ſigni-
ficatio locum habere poteſt, cim, ſive quis per palmitem, ſive per
canticum vertat textui nulla vis inferatur; ejus enim ſcobus eſt docere
Deum Tyrannorum vires potentiam aut triumphum humiliaturum
ut recte annotavit Mollerus comment. ad h. l.; præſtat tamen ut ex
priore ſignificatione nomen interpretemur per ramum vel palmitem.
Præterquàm enim quod ita plurimi interpretum vertant ut Vulgata.

LXX. Syrus forè omnes Latini; etiam metaphora, quæ in hoc com-
mate latet, melius ex iſta ſignificatione eruitur. Optimè enim Fy-
rannorum vires potentia eorumque progenies comparantur ſurculis

palmitibus vitis, in hujus exitium laſcive exereſcentibus. Alterum
nomen quodammodo dubium ? Deut. XIV. 15. occurrens, animal
quoddam mundum denotat, f. autem ſit Alce, ſive Camelopardalus, ſive
Capra rupicola, ſive aliud quoddam, tale tamen dicitur metaphoricẽ
ab inciſione palmitum; vel quod rams diſtenſos in cornibus vel quod
ſciſſas habeat ungulas. vide Pagnini Theſ. Linæ. S. adh. rad. ArnoMi
Bootii Miſcellaneor. lib. IIL. c. r. Kempium de Oſculis Diſp. VILS. 16.

s. V.Deinde ſignificat verbum t cecinit reperitur in hae ſignifi-
catione in nulla alia præter Piel Conjugatione, quin in hac non in
omnibus temporibus, ſiquidem ex præterito participio nullum, ex
infinitivo duo tantùm, ex imperativo verò futuro plura proſtant

exempla



exempla. Nomina ex verbo hoc deducta eandem ſignificationem ſer-
vant, ut (a) g? Canticum, ex eo nomen conſtructi ſtatus for-
mam habens ET Gen. XLIII. v. 1I. Sumite vobiscum ?ZID de-
Cantico i. e. de decantatiſſimis laudatiſſimis rebus aut fructibus terræ
hujus. Ubi nomen conſtructi ſtatus pro adjectivo ſuperlativi gradus
ponitur ut in illo Geneſ. XXVI. 35. Et erant (uxores Eſavi) PV rD
Amaritudo Spiritus, i. e. amariſſimæ moleſtiſiimæ, notante Glaſſio
in Philolog. Sacr. Lib. IlI. Tract. I. æ. VII. col. 558. (õ) Zæm Pſul-
mus rn&e’; inſtrumenta muſica, quæ vox tantum in plurali
uſurpatur. I. Reg. VILv. 50. 2. Reg. XII. 14. &c. (7) I quod
ſemel tantum in toto ſacro Codice hac in forma nempe Cant. II. Iæ. re-
peritur, ali3s in conſtructo ſtatu extat Eſ. XXV. 5 de quo in
S. præcedente. Equidem in hoc Cantici loco ut apud Eſaiam tum
palmitm tum canticum notare poteſt, hinc namque Chaldæus, LXX.

Vulgara tempus putationis, Tremellius verò Munſterus, imo
Dilherrus in comment. ad h. l. tempus minuritionis aut cantilationis,
avium ſcilicet vertunt; Et neutra expoſitio textui contrariatur. In
illo enim deſcribitur Vernum tempus à jucunditate ſvavitate ſuæ,
quod in illo flores apparcant aviculæ cantillent, ſa. vites putentur] vox-
que turturis audiatur. Utraque etiam actio in Vere accidit; putantur
in co vites, aviculæ omnium fraviſſime cantant; neutra ergoà textu
recedit. Putamus tamen commodius hic vocem exponi de cantu,
quod is majorem jucunditatem ſvavitatem tempori verno conciliet
quam vitis demum putanda, adcoune omni viriditate deſtituta: quem-
admodum ſupra de voce hac ex Eſaia diximus, quod ibi prævaleat ſigni-

ficatio palmitis aut ſurculi. &ſ ergo per ſe fuaq́; derivata CAN TARE

ſignificat.
5s. V.

Multi hac generali ſignificatione non contentĩ, de ſola modul-
tione artificiali verbum capere volunt. Atque hanc notationem pe-
tunt ex priorĩ hujus verbi ſignificatione, qua incidere aut ſecare notat,
ut E? non ſimplicĩter canere, iſed artificioſe ad certam inciſſonem,
numerum cæſuram pſallere fignificor. Obſervavit ſllud Bohlius in
diſſert. Xiil. de formali ſignificationis eruendo s. 38. 39. vocis, in-
quit, æ formale dico ene in praſcindendo in materialibu ſignifica-//ma

tiouibus ſignifieat tetinit, quia cantus nibil aud eſt, quim praciſio vo-
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cis ubi aliquis non mugit, vel grunnit, vel rudet, vel clamat, vel vocift-
ratur, ſd artificialiter canit Ante Bohlium id annotavit Pagninus
in Theſ. idque ex aliorum jam opinione. Sic enim ad radicem r
ſcribit: Volunt quidam hanc ſignificationem ex ſuperiori ductam ut in-
ciſionem muſicam ad vocem relatum ſignificet ſeu modulationem. Quæ
nota critica ſmpliciter rejicienda non eſt, maxime ob id quod non
tantũm naturalis ſonus, ut mugire, hinnire, rudere, pipire &c. ſed

inconditus, ut vociferari, clamare &c. in lingva Ebræa propria ſua
themata habeant, neque de jis radix ꝑt ullibi prædicetur. Verdm
adeo tenaciter ei inhærendum non eſt. Nam ſurraex Cant. II. 12.
audivimus vocem 2 de naturali muſica avium dici. Deinde illi,
quod Pagninus l. c. addit: Wt in eo diſferre à quod hot generali-
ter cantiones ſolutas vulgares, illud verò modulaticnes arte com-

poſita denotet: obſtat hoc qnod Pſalmi Davidici, qui artificioſiſſimè
compoſiti, non modo abſolute Wetm ut Pſalm. Ill. IV. V. VI. &e.
ſed nomine 2& v. c. Pſ. XXX. XLV. XLVI.XCII. conjunctim
 y5m Pſ. LXV. LXVII. LXVIII. imo ordine inverſo mBm
ut Pſ. XLVIII. LXXVI. LXXXII. alibi inſcribantur.

Ss. ViI.Alii volunt etDò illas connotare cantiones quæ in lau-
dem alicujus ſunt compoſitæ; unde Bohlius l. c. addit: ubi quis ver-
ba in alterius laudem componit. Foc quidem verum eſt, ſed notan-
dum tamen, non ſolas haſce voces tale carmen deſignare; proſtant e-
nim exempla in quibus non 2 aut ?ãt ſedW aut alio nomine
vocatur. Probat illud præſertim titulus Pſ. XLV. in quo tantum non
omnia quæ ad laudem Dei ſpectant adducuntur, ille autem non WęD
ſed r” 2v carmen amorum, in quo ſponſus ſponſa dignis.
laudibus celebrautur, inſcribitur. Quin ad illum quem Bohlius citat
lagum nempe Pſ. CXXXVIII. 1. adhuc reponi poteſt: dubium eſſe an
ibi verbo æt muſica vocalis, non potius inſtrumentalis deſignetur.
Elias Levita apud Buxtorffium in Lexico Chaldaico-Rabbinico huic
ſententiæ ſuccurrit, quando ſcribit verbum Ebræum ęt in Targum
ſemper reddi per 2 laudare, exceptis aliquot locis in Pſalmis, ubi
D retinetur, nempe Pſ. CV. 2. CXXXII. 2. XCVII. 2. aliis. Ve-
,3im huic aſerto inſtantiæ obſtant. EtenimPſ. XXI. 14. pro Ebræo
rm5n Chaldæus habet V2 Exultabimus Jud. V. 3. Ebræum

tN
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E.
Eiæ]reddit per D celebrabo. Præterea illud adhuc obſervan- iina
dum, quod verbum Chaldaicum PJv latiſſimi uſus ſit non tan-
tum pro Ebræo ẽt ſed n€ In ND ſumatur, de quo a im

ſi lim
vide Buxtorſf. in Lex. Chald. Rabb. p- 2306. Ut adeo verbum vm

i

ll
 de carmine in laudem alicu;us compoſito univerſaliter præ-

El

dicari non poſſit. Adhuc Pagninus ex aliorum mente I. c. notat, rn

u

i u

ſumi hoc verbum poſſc de muſica inſtrumentali; cui ſententiæ lt
proprium adjicit calculum ſcribens: Pato proprie ad inſtrumenta re- 1mn
ferri. Et ſane hæc lententia obiter ſpectata videtur aliquid habere in
receſſu. Etenim præter id, quod ex hac radice derivetur nomen plu-
ralis numeri tantum ſæm inſtrumenta muſica notans; ſæpe hoc
verbum inſtrumenta muſica conjuncta habet ut Pf. XXXII. 2. in Deca-

chordo gt Plallite ei conf. Pſ. CXLIV. 9. EN pſallam ti-  iæ
nſſybi in Cithara. Pſ. LXXI. 2. XCVIIL 5. CXLVII. v. 7. præſertim Amos

V. 2. ?78t concentum Nabliorum tuorum non audiamm Verum hoc  ſ;m

u—a
fundamentum adeo firmum non eſt, ut eĩtutò inniti queamus; nam
præterea, quod alia proſtent derivata quæ ad ipſum cantum modo re- -ni

E

42

ll

il

It

Judæi

linim
feruntur velutt  œ; B?, aliud verbum celebrare laudare

cithara PI.XXX. 2. Ego 7N Laudalo in iſ
cum inſtrumentis muſieis conjunctum ſæpe legimus, ut Y Lauda-

blio Pſ. XLIIL4. LXXI.2 2. quod tamen propterea proprie de inſtru-
mentis muſicis non uſurpatur. Nobis ex hactenus dictis id ponere
liceat, verbum D; in conjugatione Piel unà cum adductis derivatis

uai

ſignificare: naturaliter, artificialiter vote inſirumentis in laudem
Dci aut hbominum cecinit. Tandem ex hac verbi ſignificatione præſer-

quod ſonum ſed per os inferius demiſſum denotare dicunt; vid. Boh-
liuml. c. Buxtorf. in Lex. Chald. Rab. ꝑ. 676.

s. VII.
mEx hac duplici thematis acceptione varĩa vocis æ in noſtrt:

Iocum promanavit expoſitio. Sunt qui ad poſtremam canendi notio-
ni

l

EE

l

nem reſpicientes eam de ſono ſive cantu capiunt. Huc ex interpreti-
bus citatis ſpectant: Chaldæus, LXX. Symmachus, Theodotion, Sy-
rus, Pagninus Munſterus, cum inſigni tamen inter ſe pugna con-

i

tentione. Symmachi enim ſxo àę à”uæ Hieronymus exponit per
fedum raucumque ſonum de uaribus in contemtum DLi procedentem,

lib. hiæ



3

lib. III. comm. in Ezech. c. IX. quò reducendus ille. LXX. The-
odotionis uæſnuę, is enim ſonum quidem ſed narium cum adiun-
cta ſubſannatione ſignificat. vid. Luc. XVI. 14. Gal. VL 7. niſi quod
hic ultimo nominatus interpres videatur velle utramque nominis
-5 ſignificationem conjungere. Lxtendunt palmitem quaſi ſub-
ſannantis me. Hũc etiam Syri interpretamentum ſpectat, quem

verbo S auhelitum norium indicare s. æ. diximuc. Pagninus
vero Munſterus cum aliis vocabulum hoc per ſonum quendam oris
ſed inferioris cum inſigni fœtore conjunctum non tamScripturæ quam
Judæorum autoritate adducti explicant. Sic enim huc trahunt Chaldæ-
um wa addorα“. Ipſi adducunt N°2 pudorem h. e. rem pudin-
dam ad nares ſuas. R. Nathan in Aruch ad radicem ſcribentem
mæ mus: m uuS N5rD Repletur venter ejus flatu
emittit crepitum Et Kimchi qui in lexico ad rad. nęr ?8t exponit
per ym odorem malum, in comment. vero ad h. I. per Y
nuB.n Sternutationem inferiorem. Tali ergo ratione de obſcœ-
no ſtrepitu vocem in noſtro loco capiendam urgent, quanqu;m
in textus circumſtantiis exponendis non conveniant. Cum enim õt
in fonte referatur ad DEN diſceptant inter ſe ad quorum nares fœtor
fuerit emiſſus. Quidam hunc honorem Soli vel idolis tribuunt

Judæos ſi purcis ſonitibus falſos ſuos Deos ſalutaſſe autumant. Id in-
nucre videtur Caſtellio in ſua verſione ſcribens: Mittunt futorem ad
nares illorumm Meminère ouoque hujus expoſitionis Calvinus
Occolampadius in comm. ad h. I. item Gatackerus Advers. Miſcell. c.
48. p. 470. quorum verba infra dabimus.

Ss. VIII.
Alii non ad ſolem vel idola ſed ad ipſos idololatras fœtida hæc

thymiomata referunt. Ex Judæis propterea DEuM audit com-
minantem, quod obſcœni flatus in ſui contemtum emiſſi ad proprias
Judæorum nares ſint reverſuri, quemadmodum apud Malach. c. II. v.
2. victimariis profanis interminatur Dominus, victimarum ſuarum
ſiercora ſemet in eorum ora rejecturum. Verba Judæi ex comment

bh. l. apponimns: H” PR ED” æ °V B;
Thv1n BH: rYaun m NY /D DvED En|U  m):
2% B| hN mt Erecce illi mittunt ad nares ſuas odorem malum-
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qui cantus eſt quo pſallunt me ſono exeunte ex podice? quaſi diceret Tur-
pitudo iſta ad os eorum revertetur. Quo cum amice conſpirant Judæi
in verſione Germanica reddentes UN P 0ND DUR R PR P2NDDS Similem gloſam adornavit Joh. Bi-

nius comm. ad h. l. ſcribens: Alii pro ramum fetorem vertunt, quſi
dicat: ipſi faciunt nefandis facinoribus ſuis, ut ira mea adverſus illos

excitata paria ſim redditurus eis, nempe futorem in naribus eorum, b. e.
faciam eis quemadmodum mihi fecerunt, pro ingratis inviſisque ſacrifi-

ciis, quæ idolis aut mibi in idolis obtinuerunt, ingrata inviſa illis im-
mittam ſupplicia, ut quemadmodum mihi terga obverterunt, ſupra

16. Sic ego eos licet orantes non exaudiam. Eodem facit transla-
r r Fltio Pagnini, quem Geneven es unt ecuti: emittunt œtorem aã na-

ſuas, quod Lavaterus illuſtrat ex Proverbio Germanorum, quibus
odorem retrum ſibi facere perhibentur illi, qui ingratos ſeſe odioſos

reddunt. Maldonatus in comm. ad h. l. ex noſtris verbis conſicit Ju-
dæos rebus malis quaſi crepitibus fuiſſe delectatos; a72movent inquit
fatorem malum ad nares ſuas, i. e. laetantur cum malefecerint, ex-
ultant in rebus peſſimis, ut dicitur Prov. II. i4. Sicuti facere ſolent il
qui cum ſtercus aut aliquid ſetidi tetigerint manum ad nares ſuas a imo-
vent, quaſi fetore illo delectentur. A quo non multum abit Th ms
Malvenda Tom. V. Op. adh. l. ſcribens: Et ecce ipſi mittunt can:icum
cantionem modulationem ad naſum ſuum. Tect? honeſtò vocabulò vi-
detur crepitim ventris indicare, quaſi diceret adeo ſcelerati ſunt
impudentes ut cum extreme malefaciant non magis curant, quam cre-
pitum ventris. Oppedunt ſibi in naſum ludentes nibil facintes im-
pietates ſuas.

5. IX.Porroaliqui DEum introducunt conquerentem de abominandis
flatibus ſibi factis, atque eo fine noſtrum comma cum ſeptendecim
aliis Scripturẽæ locis correctrices Scribarum manus admiſiſſe profiten-
tur. Nempe cum parum honeſtum ipſis videretur ad DEI nares odo-
rem halitumq; ejusmodi emitti, viſum naſutioribus iſtis id, quod vates
parum honeſtè protulerat, honeſtius ſcribam deſcripſiſſe pro naribus
meis, nares ipſorum ſubſtituiſe. Id ex Ebræis docent Maſorethæ,

quando ad h. l. ſcribunt: B-B Kſ P5 1 1 Una ex
octodecim vocibus quæ correctiones ſcribarum vocantur. Similiter
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IOKimchi in comm. ad h. N9m 251/5 Du æbn æ1 bq: ma
59 'P? En5 rn muy mpun mæ Hoc eſt t/æ
FACIEM EORIM, vult dicere faciem meam, illud fit ob majeſt atem
Seripturæ eſt locus hic unus ex i18.4ui correctiones ſcribarum vocantur.
Idem tradunt ex Chriſtianis Raym. Martini in Pugione fidei p. 222.
244. 548. 669. Edit. Paris. Porchetus in Victore adverſus Judæos c.
15. Galatinus de arcanis Cath. verit. lib. 8. c. 19. Schindlerus in Le-

xico col. 492. Bohliusl. c. s. 41. Quam Judæorum Judaizantium
opinionem quoque refert Lyranus in ſua poſtilla ad h. l. ita ſcribens.
Hebræi dicunt quod hæc eſt litera ecce applicant futorem ad nares ſu-
as, tamen ſecundum Hebraæos fuit ſcriptum ad naſum meum, ſed quia
iſtud videbatur contra DEI reverentiam ideo ſcribæ mutaverunt, ſicut

in pluribus locis aliis. Et vocatur apud Ebræos Tiquin Sopherim i. e.
adaptatio ſcribarum hic ponendo ad nares ſuas, ita quod fetor ad idolo-
latras referatur agendo ſuſpiciendo.

5. X.
Sed cum adhuc in quæſtione maneat, quid iſte malus odor, DEO

adeò moleſtus, denotet? mirum ſeſe cruciant commentatores in hoe
nodo reſolvendo. Kimchi hunc fœtorem de obſcœno crepitu inter-
pretatur, ouaſi Judæi nudatis natibus adverſus templum alvum exone-
averint; obſcœnæ rei ipſe fidem faciat Le.: I2 DDPEL D? M
b Pvvw& nIman 1m; hæ ꝑrsn m &prh
æm vy r? 5r|R :mbmm;m qa)m] b DiqnR rErsuy
uem vny m ruęs I";m9mm: BD/ u
DED Nſ NPRD P& B; |NR NRRD I  JE-
r&on Erecce illi ſuffitum faciunt in domo mea mittunt odorem
Iufitus ſui ad nares meas præter ignominiam qua afficiunt me, quan-

do obvertunt poſteriora ſuo templo meo. ??IM Explicatio odorem.,
malum Eſ deſcriptio ſufitus qualem ſuffitum ſaciant, nempe ſternutatio-
nem ab infra, unde Chaldæus reddidit: adducunt pudorem ad nares
ſuas explicatper podicem, quem vocat NPN2 erubeſcentiam
quod leus ſit pudorã. Eodem modo etiam Iſaac Abarba-
Bel exponit Iocum ER  Bm æ Pv nmp
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 m|p b 2|n r”u rꝑp« br mmD B” 2r π 5mB|; /m  næm;ED RE? Pv;2 PPBRIS  m ræ hæ seun aæ
rvoun E: ecce mittunt ſonum ad nares ſuas i. æ praparant ſuffi-
mentum. Etenim ſufimentum ſaciebant in cultu ſuo idololatrico.
Vox autem ??7V8 rem aliquam turpem denotat odorem ſcil malum,
quemadmodum Raſchi ſcribit. Illud ecce mittunt ad nares ſuas odorem
malum, indigitare vocem "Væ quod pſallant ventò exeunte è podiie.
Honeſtius rem retulit Vatablus in notis ad Biblia ex editione Stephani
Hannov. 16035. in Q; Alii, inquit, ex commentariis Ebræorum legunt,
mittunt fotorem, crepitum ventris in faciem moam, quaſi dicatur, vi-
dentur mibi oppedere in faciemm Eandem explicationem prolixius
proponit Capellus in comment, notis criticis ad h. I. inquiens: 7æ-
dæi obvertendo ſe ad ſolem adorandum poſterioribus ad templum ob-
verſis, idem fecere acſi ad ipſum irritandum in ipſius contemptum cre-
pitum ventris in nares ipſius immiſiſſent. Conſentit cum his Grotius
in Criticis Anglicanis. Alii ſub denominatione crepitus, ingratas
Tudæorum modulationes hic perſtringere Deum autumant, ita qui-
dem ut pari loco illas ſe habere dicat, ac ventris fœtidos crepitus, quo-
modo apud Senecam Ep. 9I. de hominum vulgo ſatis Cynice Deme-
trius Cynicus ait: Eodem loco ſibi eſſe voces imperitorum. quo ventre-
redditos crepitus. Nihil enim referre ſurſumilli an deorſum ſonent.
Ad quam interpretationem alludens Hieronymus: Heæreticos, ait,
quando laudaræ voliuerunt Deum magis turpi ſonitu blaſphemare atque
irridere æſtimandos. Facilius rem expediunt illi, qui hunc odorem
malum de muneribus ſuſffimentis Judæorum accipiunt, eorumque
odorem tetrum gravemque DEOo fuiſſe ſtatuunt, quomodo aliàs Eſ. I
v. 13. DEus pronunciat impiorum adolentium ſuffitus abominab i-
Ies eſſe ſibi. Hanc ſententiam defendit R. Menachem, cujus verba
retulit Jarchi comm. ad h. l. atque hæc ſunt: 8 '"Y9
m mu w- B;mm B rey meæ bæ mæm

D9E BY noRqs- B?II DEZR ZV9 uD
1 rom by m n sm E: ecce ſignificat infamiam

ignominiam cuyus expoſitio eſt, Comparat odorem ſufitus eorum,
iraſcitur oblationi corum cum opere infami meatuum i. e. evacuationis

B alvi.
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alvi. Huc etiam ſuam expoſitionem dirigit Munſterus ad h. l. ſcri-
bens: Per odorem malum intelligit ſuffitum idols exhibitum. aut
certe per hunc pedorem intelligit deteſtabilem odorem ſacriſiciorum Diis
alienis impio animo exhibitum, quo illi digni erant. Eodemque con-
cedit Ludovicus Lavaterus verbis: Sufitum idolotytorum intelligit, quò
piis naribus nihil eſt graveòlentius. Quocum conſentit Clarius in Cri-
ticis Anglicanis ad h.l.

s. Xi.Siſtimus jam alterum Criticorum agmen qui Scriptura duce
de ramo explicant. Sed cum etiam hi in adornando textus ſenſu

valde varient, nonnulli quidem ramum propriè, nonnulli verò tro-
picè figuratẽ exponant; hinc ſingulas ſingulorum ſententias ordine
luſtrare non pigrabimur. Accipit verd ramum. initid metaphoricè
Andreas Schottus in Adagialibus Sacris N. T. Græco-Latinis apud
Crenium Faſci: ll. Exerc. Philoloę. Hiſt.'p. 428. eumque pro manu
poſitum opinatur, quaſi ramum admovere ad faciem ſit oſculari ma-
nus ad morem idololatrarum. Homo, inquit, arbor eſt planta ſed
inverſa priſcis Philoſophis Ariſtoteli ac Platoni. Surſum enim os pro ra-
dice geſtat, at arbor terræ infixa radices agit. Unde Poẽta lib. I. Me-
tamorph. v. 85.

Os homini ſublime dedit
Et cæcus ille Evangelicus Marci VIIL 24. homines vidit ut arbores ambu-
lantes. Rami verò ſunt: hominis brachiã atql; crurã cum ſuis quoq;
digitis; ut Ezech. VIll.v 17. Ecce applicant ramum ad nares ſuas,
Job. XxXlI. 17. Oſculatus ſum manum meam ore meo, de ritu loquentes
adorantium, ut de Podagricis Perſius Satyr. V. v. 59. Fregeret articulos
veteris ramalia fagi. Metonymice locum explicant Junius Tre-
mellius in editione prima, quibus palmes hic ponitur pro idolo ex pal-
mite facto. Admittunt, ajunt, palmitem ante faciem ſuam, b. e. in-
cauſa idololatriæ tantopere æſtuant feruntur in ſuperſtitionem præci-

pites ut vel ineptiſſimum quodq; lignum occupent in fabricandis idolis, po-

tius quam ut idolè careant. Eſt enim ſarmentum lignorum omnium ad
tabric ationem incommodiſſimum ineptiſimumq; conf. e,i5 2. Figurate
verba capit iohannes Lightfootus in Horis Ebraicis Talmudicis ad

Joh. c. XV6. ſcribens. Eodem ſigniſicatu (ſc. pro vite Sylveſtri) ego
mer ſumpſerim apud eundem Prophetam Ezech. c. VIII, v. 17.

DDN
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=8N8, aut ut liſtum voluit Maſoretha BN, ego non per
nar.s reddiderim, ſed per iram, ut hic ſit ſenſus: Hi fa-
ciunt abominationes iſtas replentes terram iniquitate, converſi ſunt
ad irritandum me: Et ecce mittunt palmitem vitis ſylveſtris ad iram
meam, vel ad iram ſuam, i. e. quam meruerunt. Quaſi dicat evdem-
modo, quo addit quispiam lignum aã focum palmitem vitis ſylvi ſtrs ad
ignem ut accendatur vebementius, ſic illi mittunt apponunt palmi-
tem ad iram meam, vel ad ivam ſuam, quam meruerunt, ut excande-
ſcat acrius Sequitur ergo; Ergo ego faciam in furore, non parcet
oculus meus &e. Similem allegoriam nectit Joh. Calvinus, cui phra-
ſis ramum emittere eſt coacervare peccata peccatis: emittunt inquit
ramum in iracundiam ſuam ac ſi dictum ſit eos mala malis cumulando in
perniciem ſuam DEum adverſus ſe provocare; Itaque enallagen eſſe
vult numeri ſingularis pro plurali, quaſi dictum ſit: cum itaque ramos
emiſerit pullularit eorum improbitas non adverſus ſecundam tantum
legis tabulam, ſed adverſus priorem etiam longe lateque graſſando, fo-
re tandem ut in perniciem ſuam excandeſcentiæ divinæ furorem experi-
antur. Cui geminum videri poſſit quod II. v. io. ui. denunciatur eò-
dem ipiò die vel mane etiam fore, ut propere adveniat effloreſcat virga
furoris divini, eo quod ſuperbia germinaverit violentia in virga im-
probitatis adoleverit,. Imo naſus ſive nares pro iracundia paſſim po-
nitur, quod index ejusdem habeatur in eoque plurimum ſe prodat, ob-
ſervante Gatackero in Adverſ. Miſcell. Cap. 48. 0. 471. Quemadmo-
dum vero hac in re ſine dubio præluſit Calvino Theodoretus ſcribens:
2 iò Acſor eqſelvęœs 5ò u€ĩuæ uunrnę”cTe; uE) Evò vãę” õnu

ci T57W dno5σ vn do|ſcia ę-
Mus& duroi dè  uòr àòe©das s ueridunav d|è æ; durœæò-

æ t liEbveav vãę doęidla rà uMuæſae haſliae qẽ èuũ de}de ne-
u&. Etecce ipſi extendunt palmitem ſicut ſubſannantes me.) Ego enim
elegi eos inquit hoc conſilio, ut opera ipſorum alii quoque ab impietate de-
ſciſcerent Ipſiverò non modo cum caæteris utilitatibus nov communica-
runt, ſed magis impia auſi ſunt facinora patrare, ut in reliqvum omnis
terra iniquitate compleretur, Propagarunt enim ramos iniquitatis
meo contrario conſilio committentes Ita utrumq; ſecutus eſt ſacobus
Gouſſetius in comment. Lingvæ Sanctæ, Anno 1702. Amſtel. Ul-
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traj. Fol. editis ſub 2 ꝑ. 23. ubi uberius hnc expoſitionem illu-
ſtrat comprobat hiſce verbis. Quod ad locum Ezech. VſII i7. Inter-
Pretes nec proprietatem verbi nec OV ſervant. Nam ę
eſl palmes vitis ei inhærens non dicitur de re admota ad ſe ad fa-
ciem, ad nares ſuas proprias, ut nec de ſuftu. Dicitur autem de plan-
ta arbore mittente ramos ſibi inbærentes, radices, prout ad rnv ob-
ſervo. Quare nec convenit homini quod mittat  in ſenſu corpo-
reo hic enim eſt arboru ipſius attus. Proinde ſenſus debet eſſe ſpiritua-
lis; AN iram hic eſſe indicatur in verſu ſequente per àvraæcd” NMX
iræ divinæ, connexæ per QM etiam ego quoque agam ird iis non par-
cam. D2R hæporeſt exponi ad iram ſuam exſequendam, ur gai.
Xi Bæ a4d iram meam exequendam. Illi in hunc uſum O
mDt mittunt ramum. Comparandi ſunt Iſraelitæ viti h. l. prout Eſ.
V.I. viti quoque ramos malos mittenti, quos primum in idololatrià
peſſima conſiſtentes deſcripſit hoc cap 8. Hic autem addit eos, hanc vi-
tem corruptam, huic ramo adjunxiſſe alium ramum, nempe iram con-
tra DEum, Prophetasque ac viros fidelex, caſte DEum eolenres, ut
ad ſuam idololatriam ſic ad hanc ſuam iram exſequendam feciſſe ſibi me-
dia apta conf. c. VII i.Hæc eſt ??D ramus peculiaris quemY
ediderunt ©DR' N pertinentem ad iram ſuam exercendam.

S. XII.Propric qui ramum explicant ipſi quoad ſenſum non conveni-
unt. Quidam enim generatim quemvis ramum quoscunque plan-
tarum ſurculos intelligunt ab idololatris circumlatos vel (æ) impiæ
blaſphemæ obtrectationis cauſa, quod volũt LXX. Theodotion: ixſei-
”σ7 juæ u uæunęicovTs, cujus veſtigia legit Arabs in BibliisAn-
glicanis: ipſiextendunt ramum ut irriſores. Vel (G) in ſignum teſtandæ
innocentiæ quaſi prævaricatores ludicro tegmine puta plantarum ſur-
culis ſuam voluiſſent obvelare imbieratem, quæ iunii expoſitio
in commentario ſuper Ezech. poſthumo ex Bibliopolio Comeliniano
1510. in 8vo edito ubi ita legimus: Reſtat poſtremum crimen, nimirum

indignaæ bypoiriſeos, quemadmodum indicat demonſtrantis particula,
Ecce, Nam Ecce inquit iſti præmittunt ramale ſive frondem ante fa-
ciem ſuam, tanquam ſi hoc ludicro tegmine obvelare poſſent impietatis ſuæ
tam multa facinora ſe pro puris venditare. Etſihoc quoq; (ut ante ſu-
mus interpretati) exponi poteſt tanquam de præſenti ipſorum impietati

mani-
il



I5manifeſloq; documento, præmittunt ramalia, frondes vel ſurculo
rum ante faciem ſuam puta quos ſoli conſecrent idolis ſus.
ſignum adorationis ejusmodi cultus idolòlatrici, quando nem
la ramis tangebantur, atque hi retracti oſculo excipiebantur. Id
diſſe ſua verſione Vulgatum Et ecce applicant ramum ad nar
Lucas Oſiander autumat: Videtur, inquit, fuiſſe ſpecies cultus ſ
tioſi ut ramum viventem aut vitem primo admoverent ad ſtatuam
tricam, eamq; vitem deinceps ad nares (qu.aſi oblectantes ſe ſacro
admoverent, quemadmodum in Pavatu ſacras quas vocant reliqn
oſeulantur. Idem jam ante eurm ad præſentem vulgati locum L

obſervavit: Etecce &c. quod exponunt Doctores noſtri, dicentes
quia idola erant in alto elevata, ideò iſti idololatræ elevabant ra
tangendum ea, poſtea applicabant ad nares ſuas in reverentiam
rum. Cui pollicem premit Vatablus, inprimis autem Hugo de
Charo, inquiens: Cum idola in eminenti poſita, quia non potera
attingere, ramis tangebant tunc oſculabantur ramos Item
rudo fuit gentilium, quod, quando reomoti erant à loco idolorum s
manus extendebant verſus locum illum ea quæ tenchant, tu
veneratione idolorum manus oſculabantur ea quæ tenebant? un
betur Job. Xx XI. 27. Si oſculatus. Quibus ſubſcribit AriasM
nus in lib. Jeremias ſive de actione ꝓ. 8. Arplicabant ramum ad
ſuas, certa vani cultus cremonia ad ortum ſolis adorantes, quaſl
Tuavitatem ſoli tribuentes adſeribentes.

s. XIII.
Solicitius textum enodantes alii, certum quoddam ramor

nus hic determinait. Et quidem Hieronymus per WOI 7æ õæ
palmarum frondes mavult intelligere. Significat, ait, viginti qu
viros, qui in quadrum ſolida ſlatione fundati ſunt, à quiny;
per quinquies quing; quadranguli figuram efiuiunt, non ſolim te
habere poſt tergum, ſed inſtar idolorum applicare ramum ad nar
baud dubium quin palmarum, quas Græco ſermone võ Bæiæ voca
per eos idola adorare ſignificet. De palmis quoque textum inte
tur ſupra citatus Hugo, in hoc tamen ab Hieronymo diſcedens
hic palmas ſolutas, ille in corollæ forma connexas indigitet: Pær
tat idololatriam, quia ſacrificantes idolis ſuperponebant capitibus ſ
ronai de ramis palmarum, ita quod rami deſcendebant ad nare

Sicut



Sicut verò Hugoni non eſt infrequens multas ſibi æquẽ probabiles ex-
poſitiones cumulare, ita hic quod ante de palmis explicuit mox ad
laurum etiam applicat pergens: vel. tiam de lauro poteſt intelligi, cujus
ramum poſiquam ſacriſi averant ſuperponebant capitibus ſuis, qui de-
ſcendebant ad nares: ut ſic ſomnia vera vidrrent. Arripit hanc ſenten-
tiam Cornelius à Lapide, eamque ut ſtabiliat, plurima de lauro ex Gen-
tilium Sacris deprompta adfert in medium, quanguam his multaalia à
ſcopo aliena commiſceat. Verba ejus licet prolixa ne quid huic tracta-
tioni deſit, hic apponimus: Rurſum Zemora propriè ſignificat ramum
ſcilicet lauri, qui ſoli ſacer erat, ait Giraldus Syntagm. i6. Plinius lib.
XII. c. Sicut enimGentiles Jovi ſabrificabant coronati æſculo, Mi-
nervaæ olea, Veneri myrio, Herculi populo, Bacho Hedera 2 Maccab VI,
7. vel pampinis, Pani pino, Siluano Diti cupreſſo, Iſidi abrotano
ſic Apollini i. e. Soli ſacriſicabant redimiti tempora lauro. Athenis feſtus
erat dies ramorum, quo in honorem Bacchi præferebantur oęo quaſi ub-
goi h. e tenues rami præſertim vitis, quaſi vituli victimæ. Ex quo oxò-
Pogor i- e. ramiferi foſtum cxòẽI. Quin Joſephus lib. II i0,
docet Judaæos ſolitos pro gratiarum actione ſacrificare manibus geſtantes
ramos myrti palmæ, ex quibus mala Perſica dependebant, ut ſignifi-
carent cor lingvam Deo eſſe dicanda. Perſiucum enim frondes habet
in lingva ſpeciem acuminatas, fructus verò in iordis effigiem con-
formatos. Hinc Hebrai Chriſtum qvaſi Mesſiam Regem in-
ducentes Hieroſolymam in die Palmarum ramos palmæ olivæ ei prætu-
lerunt. Cauſam dat Porphyrius ex eo Nicolaus Cauſinus Elect. Symb.
p. a2, Antiqui, inquit, neque thus neque aliam victimam offerebant:
ſedfolia, velut primampubeſcentis naturæ lanuginem manibus decer-
ptam Diis adurebant: quò ſignò DEum creatorem teſtabantur, à quo
herbæ fruges atque omnia àterra orta producerentur adoleſcerent,
Inſuper coronabant non tantum ſe, ſed victimas aras, quin aſtan-
tecs Sol enim eſt rex aſtrorum, ſic ut laurus arborum. Hinc laurus
priſcis ſymbolum omen fuit regni. Rurſus credita eſt laurus
æque ac Solvenena diſpellere., Hinc Plinius lib. i15 c. 30. docet laurum
luſtrationibus adhiberi ſolitamm Inſuper unica arborum laurus non ici-
tur fulmine Denique Romani Reges laurum, quaſi proprium,
Adonum apollini Delphico mittebant teſie Plinio l c. Videntur ergo Judaæi
converſi ad ſolem orientem eumque adorantes ramos non palmarum, ut

S.



S. Hieronymuis ſed lauri geſtaſfe manibus, atque eos quia ddoratos aãd-17

moviſſe naribus, q
fvavis odoris cosqu

uaſi gratias agentes Apollini conditori lauri auctori
oſiulando adoraſſe Apollinem, ſicut oſculo manuum

adorabant ſolem Job. 3V 26b Cum enim eum oſculari contingere
non poſſent ejus locomanum ramum oſculabantur, ſicque eum adora-
bant venerabantur. Placent hæc Cornelii cogitata Jacobo Tirino
Antverpiano è Soc. Jeſ. Theologo, ejusd. ævyxęòu proinde id quod
ille fuſius diduxerat hic in compendio exhibet ſcribens: Applicantes
ramum lauri ad nares ſuas: quaſigratias agentes Apollini ſeu Soli au-
lori lauri ſvavis illius odoris ramum oſc ulando, Apollinem eun-
dem adorantes, ſicut aliàs ſolebant oſculo manuum id ipſum præſiare, ut

alibi dixi (Jobi XXXI. 27.) fuſe docent Plinius lib Xil. Lilius Giral-
E d6 Pradus ad h. l.dus Synt- I. i6. Lipſius lib. I. uc.
s. XIV,

Altioris indaginis eorum eſt opinio, qui Judæos Ethnicorum
more tigẽriòn adornaſſe ob eam DEI comminationem incidiſſe exi-
ſtimant. Autor hujus obſervationis extitit Franciſcus Junius, qui
priori mutata ſententia in editionibus ſubſequentibus 2 de ramis
omni fructu à7ęęæe onuſtis expoſuit. Verba ejus cum pro variis edi-
tionibus ipſa varient, hic ſingula ſigillatim apponimus. Ita autem in

Bibliis nec non commentario Tom: II. Operum pagin. 855.
legimus: Ecce autem jam præmitiunt plantarum ſurculos ante faciem
suam. Amplificatio à re præſente, quaſi dicat, quod eos averſantes
DEum aã ſolem vides reſpicere, eumq;; adorare gravis quidem eſi impie-
tas, ſcd vide quid in manibus habeant oblaturi. Fam enim ramos omni
fructu7 dnięus onuſtos quaſi primitias ſoli ſuis idolis hoc loco offe-
runt. vid. Jerem XLIV. Hoſ I. In Commentario verd ſuper
Ezechiclem ex Bibliopolio Comeliniano 1610. in 8. edito. verba.
ſic fluunt: (poſt illa, quæ jam ſuperius ex hac editione ſunt allegata)
Præmittunt ramalia, frondes ſurculos arborum ante faciem ſuam,
puta quos ſoli conſecrent idolis ſuis. Deniq;; ut exprobat Hoſeas c. 2.
frumentum vinum oleum conjugis ſui i. e. viventis DEi veri abri-
piunt, quod offerant ſcortatoribus ſuis alienis perfidia ſumma ut ſibi
quidem videntur) ſanctificent, idql; cum apparatu pompa faſiu ampliſſi-
mo. ut qui ſupplicationibus fercula pompatica geſtare ſolent. Quæ
penſitans Thomas Gatackerus in adverſariis Miſcell. c. 48. ꝑ. 471. illa
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ad eigeœiòum ſeu dam8iubim æę/Quę|r cujus mentio fit apud Cle-
mentem Alexandrinum lib. IV. Strom. referre nullus dubitat. Fuit
verò Eigęœiã ramus oleæ vel lauri, pro diſcrimine Deorum, quorum
ſacra parabantur. Laurus quippe Apollini, Olea Minervæ ſacros fron-
des præbuit. Heſychius quidem in Gloſſis Enęręmv tantum nAdd
iMædus dixit, ſed laurum quoque aliquando fuiſſe adhibitam indicat..
Scholiaſtes Ariſtophanis ad Pluti Act. IV. Scen. V. 1o2. Edit.
Genev. 1607. Fol. Eccism Sànò; i æas  &aòvi. Hu-
jus generis ramum ẽęſ ſ. lana obtegebant, unde sę/æ nę orta appel-
Iatio; eique fructuum bonorum omnium primitias undique Athe-
nas miſſas appendebant. Hinc Sophocles in Polyide à Clemente lib.
4. Stromatum Euripid. ad Phæniſſ. Scholiaſte laudatus de eigedWn:

xnovòqn r p5 ĩu ręònævubm
Eviv de muudeneiœ cuuuidng iaug
AæQ; 5 ihalas æ vò monAdræero
Zu&ic ueicons ung§®A450 oyavov.
Huic inerat ovium vellus: incrat vitium
Latex uvacui ſuus perſtat vigor.
Et fructunm omne frugibus miſtum genus
Et pingvis oleæ ſudor: flavens apis
Quod multiforme ſtruxit è ceris opus.

Et Scholiaſtes Ariſtophanis ad Plutum: Eęem ànQ: irdias à.

 A  M  Cxoròàm, n,5næ n, vẽèrTæ v|à dyadà. Eireſione ramus erat olea
vel lauri ex lana ramoquẽe complicatis, à quo dependebant pans, cotyla,
Fcus bona quæq; Tales fructus atque fruges Aunduæ audiebant. He-
ſrchius Mnbno udca à couiss. u4 nenni 5 wraus Q;- ii
ò, miuua a ibrTõu T cigb1òums. Non tamen poma, pira
aliaque his ſimilia ouæ ferre ramus non poterat ſub illis comprehende-
bantur. Inde Strabo lib. 1. Tò udrã ànavra &ſẽi neqræy d.rœ.
nooceumiæſoſJ& àv ni ilein QixoruſQæ ix di diric, õnœv ò ſua-
2Q, Avuns eiociims uærnyoũ, uẽ un dvaras igen u7æ, 5
xves, brw inęi  mãr u§nua, x nãcavt;. Proinde omnia.
illi  Homero ſi quis arrogare volurrit, ambitioni addiſtum nimishunc.
Juri quis cenſeat. Perinde ſiquidemeſi ueipparehul ait, ad t quis At-
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ticæ Eireſionæ etiam quæ ferre nequit, mala gyraque adeſſe dicat ita-

Adiſciplinas omnes arteique omnes poetæ tribuat. Inſtructum ita ra-
mum bellariis vinò irrigabant. KavæxvCuææ dè, nt iaæ òuæ n-
nęaubm. rœravæ] cdvtn. Ethymologici Autor. Quibus ſimilia
habet Euſtathius ad Iliad. X Poſt exceptum ſurculum puer àuòiòà-
Ms; cui parens uterque erat ſuperſtes, ad fores templi Apollinis de-

portabat cantans:Eigecibin otua &lot, à tãtũ
Keit usds èv uor5òa æ4 ẽAvuor clvaddicacu
Ki ui iæ uwęo; Hæ usò isæ neivon.
Fert ficus panes fert pingves Eireſione
Et mella in cotyla atque oleum quo te ungere poſſes,
Fœcundum calicem, quo ſomnus concilietur.

Qui verſus extant apud Plutarchum in Theſco. Clementem Alex. Lib.
IV. Strom. princip. Scholiaſten Ariſtophanis ad Plutum ad Equites.
Euſthatium ad librumX. Iliados, apud Svidam &c. Finitis ibidem
ſacris cigęcivn ante ædium fores ſtatuebatur. Euſtathius: Meræ àè
 iogviv iw dygẽv 1iaσI agæ] dv,a5. Quæ totidem verbis ha-
bes apud Svidam Apoſtolium. Hic per totum annum pependit in-
tegra, donec annò redeunte nova reponeretur, Scholiaſtes Ariſto-
phanis ad Plutum: Tàur& 08 TH C
70 di niãioi  uœr trõ ſ”\ae7]ſo Hinc etiam ipſe Ariſtophanes
in Plutopræcedentis anni eigẽæiãlm ſubito flammas concipere prover-
bii formã dixiſſe videtur, Act. IV. Sc. V.v. I3.

Eàv yãę dvrav  uhvQ&:- æoò l? Adbn
Slcœ©e Taroa]v ei 5""m nuav gre;,
Si ipſam una ſcintillaapprehenderit
Velut antiquam Eireſionem comburet.

Cauſam ceremoniæ præbuiſſe ſertur peſtis vel ſterilitas, cujus averrun-
candæ ergo eam Græci introduxere. Sic nos edocet Scholiaſtc. Co-
mici ad Equites Act. IL. Scen. II. his verbis: irẽœw durv soẽti æ ũr
no: òè r8ronar| ;a eudv v un]Tn. Oi ulv yã[” Qaσ, ĩ§a-

uuã di òẽ à1 æ ©houò v wãæav narœòõ duui/m, xqσuivσv v-
54 àv vę5mor ma§aaTò  deiò æH Mow ràvri 6 6:õ fuær-ed-
caro. Ei mgonęò ov ię dnv. u A-mœiov S cir. Quęσr α sv
võ Anvœduv 7 duòv induavo. In hoc usque tempus Eireſiontu cons
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20stituunt. Illud vere faciunt ex quodam o?aculo. Nom fame,ut quidam

ajunt, aut peſie ur alii volunt, univer ſim trrram orcupante ſciscitan-
tibus quomodo malum ſedaretur? reſpondit Pythius remedio futivum; ſi

Proeroſia pro omnibus Athenienſilus fſacerent. Poſtquamigitur Athe-
nienſes ſacrificaſſent. malum ceſſavit. Scilicet erant Proeroſia aliès
Proacturia, ſacrificium ad felicitanda aratri opera inſtitutum, Heſychi-
us: ſoongòcia r|ò nęę tã dodreu Suæra 46 A3õ-  àira 7ęaxn-
T8 ſct naXũProeroſia ſunt ante arationem ſacrincia, Demus eæ-
Proacturia vocat, atque. in honorem. Cereris fiebat. Svidas 6 &æò5
cimę moonòoiæ v Andi, quanquam ante Apollini factum pronunciaſſet.
Ei adjungebatur emęęim, vel maxime in honorem Apollinis ſeu
Solis, quod hc frugibus producendis multum inſerviat,
vide pluribus de Eiœivn. Petri Caſtellni Eęrodẽyr ſeu de
feſtis Græcorum Syntagma. Joh. Faſoldi, Græcorum Veterum ſeęę-
Ayiav h. e. de plurimis Græcorum Gentilium antiquitatibus ritibusq́;

ſacris, inprimis de feſtis, diebus, ſacerdotibus, templis aris, de lu-
dis item certaminibus diſſertationem—n. IV. ſeq. Joh. Jonſtori
Schediasma de feſtis Græcorum Cap. II. n. XI. inprimis veròd Johanniy
Meurſii Græciæ Feriatæ lib. V. ſub tit. nuavidia, quæ ſingula conti-
nentur Tom. VII. Theſauri Antiqvit. Græcar. Gronovii. confer etiam
Toh. Potteri Archeologiam Græcam lib. II. c. XX. p. 357. Hujusmo-
di ergò ritum judice Gatackero ſine dubio innuere voluit Junius, cum
Judæos idololatras ipſos Solem ſeu Apollinem coluiſſe ex anteceden-
tibus colligatur. Qua in re conſentientem habet Urſinum in Theolo-
gia Symbolica n. LVI. ſcribentem: Mihi Eiivm innui placet. Fuit
ea vleæ ramus lemniſcatus, lana coronatus, ſignum ſupplicationis qua-
lem appenſis omnis generis primitiis manibus ferebant accinentes.

Ficus pingves &e.
ad quæ poſtmodum etiam digitum intendit in quæſtionibus Biblicis
lib. IIL n. IX. ubi tamen rem non bene tetigit, dum cig:æσũαm ex Da-
phnephoriis illuſtrat, in quibus nunquam uſum habuit; lignum n. in
his circumferri ſolitum xnę7Q- fuit dictum. Quam in rem legendus

Caſtellanus Meurſius ſub tit. Ax(;mòdgiæ.

5- xV.Preſſius textui inhæret Megalander Lutherns, qui Dt ſecun-
dum proprium ſignificandi modum ue ramo vitis ſeu palmite interpre-
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tatur: Unb ſiehe ſie hoſten bie teineeben an bie Noſen. Ritum ve-
rò idololatricum his verbis notandum, generatim indicat Vir Beatis-
ſimus; proinde in gloſſa marginali addit: \a iſt cine *eiſe gemeĩt
im Gottes?ienſt, mie ben uns das gemenhete &als Ioaſer/
Liirizse und dergſeichen; dem Ybgott ;u Ghren. Id quod etiam ob-
ſ tForſterus ud Malvendam: Deſcrihit ritum colentium idola ap-
erva ad ares palmitem. Specialius in ſuperſtitionem Judæo-

r icantium nhI coreprehenſam inquirit Arnoldus Bootius, Thomæ Gata-
rum ocC ockero in Adverſ. Miſcell. cap. 47. ſub finem citatus. Hic enim cere-
moniam in Bacchi ſacris ſolennem à Judæis uſurpatam autumat, atque
palmitem de thyrſo in Liberi feſtis uſitato accipit. Ipſa Viri doctiſſimi
verba ex Gatackero hic inſerimus: Puto, inquit, t ſignificare

thyrſum, quem Bacchi feſto in honorem ejus geſtare idololatræ ſole-
bant, atque his verbis DEN bLX DVV® denotari certum geſtum,
quo concuſſus inter ſaltandum vel adorandum thyrſus facieĩ ac naribus
admoveretur. In Græcia quidem atq́; alibi, ubi hederæ conia ex ea
viteis palmitibus inter ſe implexis, tum capiti coronas tum haſtis vela-

menta, atque ſic thyrſos concinnare ſolebant. Sed cum in Syria nul-
]um fuiſſe hederam, illis ſaltem temporibus diſcamus ex. Theophraſti
lib.IV. Hiſt. c. 4. puto ibi cultores Bacchi ſolis vitis frondibus uſo, ac
fortaſſe non haſtas iis veſtitas, ſed firmiora per ſe flagella vitea geſtaſſe

a& I'b ſ rf ſſ ſluti ML; idem hic quo al 1 emper igni cet O cautem O Os
per ſe palmites haſtis non inductos thyrſos appellari percipere ex Joſc-
pho licet, qui ramos illos in feſto ſcenopegiorum geſtari ſolitos a Ju-
dæis, quos Rabbini N2y&n vocant, hoc nomine donavit lib. 13.
Antiquit. c. 21. Et Heſychius inter alias thyrſi explicationes etiam
àòQ- ponit. Solere autem Orgiaſtas illos, non tenere thyrſos tan-
tum, ſed varie quatere agitare, ſatis conſtat: atq́; ex Euripidis Tra-
gœdia cui Bacchæ nomen aliquam multis locis doceri poteſt. H. I.

s XVI.Denique memoranda eſt eorum expoſitio, qui utramque ?/5r
fœtoris palmitis ſignificationem combinantes, textum ræ oæã-

dic ſeu proverbialiter enodant. Hanc viam ingreſſus eſt Sanctius com.

inh I Pro ramo, ait, Heb. eſt V quæ ramum ſignificat cantum
ut quidam Ebvæorum exiſtimant: cum his Pagninus, etiam feto-

rem. Juxtapoſiremam hani acceptionem hanc ego magis explicationem
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probarem: quod hi ſtulti idolorum adoratores delectantur obſtonis te-
trum aliquid exhalante cuno: qualia ſunt idolorum impura ſacra,
graviter olentes victimæa. Ut autem porci in cunum ſe non ſine magna
voluptate domergunt in eoq́; jucunde diu volutantur, quia, quæ aliis
intolerabilem futorem exhalant, illis pro roſa ſunt aromate fragrante:
ſic ipſià Patria religione imò jam ab humano ſenſu atq; natura degeneres,
faetentes ramos impiovictimarum ſanguine a. ſcelerato aliquo libamento
reſparſos ad nares applicant, illisql ſe oblectant, cum tamen fœde pu-
deant fateant intolerantur. Curioſior hac inre eſt Ludovicus La-
vaterus, qui noſtra verba ex variis Germanorum Latinorumque prover-
biis illuſtrare laborat. Ego, inquit, miſſis aliorum interpretationibus
ſimplicem hunc ſenſum eſſe puto, ſalvo tamen doctiorum judicio, quod
ſuis ſceleribus ſibi ipſis punam acceſſant. Germani quoq́; dicunt illos, odo-
rem totrum ſibi facere, qui ſeingratos odioſos reddunt. Vel adhibent
naſo ſuo ramum, h e. ſceleribus ſuis hoſtes ſuos armant quaſi ramos
cispræbent, quibus feriant corum faciem Videtur apuã illos ſuiſſe-
proverbium Latini multa habent proverbia, quibus ſignificant aliquem
ſibi ipſi autorem eſſe malorum, ex quo genere ſunt illa: ſuo jumento ſili
malum accerſit; ſuo ipſius laqueo capitur. Turdus ſibi malum cacat. H I.

s. XVII.Hæ ſunt illæ variæ variantes loci Prophetici expoſitiones, quas
hac vice conquirere potuimus. Pateſcit vel ex nuda earundem recen-
ſione facilius nobis futurum, aliorum interpretum nævos hallucina-
tiones detegere, quam veritatem in profundiſſimo obſoletæ antioui-
tatis puteò latentem hic apponere. Interea cum exacta omnibus
numeris abſoluta hujus loci exaſciatio difficulter etiam promitti poſſit,
ſufficiet regiam veritatis ſoeciem è longinquo ſaltem conſpexiſſe
denſiſſimis opininionum nebulis diſcuſſis in conjecturam probabiliſſi-
mam penetraſſee. Quod igitur primi ordinis autores ſpectat, quos
5. 7. ſeq. recenſuimus, cum his propterea conſentire non poſſumus,
suod ipſorum interpretamentum ex deduci nequeat. Symma-
chi enim Syri Theodotionis ſonitum ſive anhelitum cantui ſimilem

non per tà  putare, ſed per cantionem 2 ęt canere He-
bræus reddidiſſet, quod Symmachum intendiſſe non incongruẽ quis
ſuſpicaretur, Adhæc DEiI verba non de Judæorum irriſione aut indi-
gnatione ſed aperta idololatria eſſe accipienda, textus ipſe indicat.

Pro-



Propterea etiam diſſentimus à Pagnimo Munſtero, quod fingant can-
tum quendam catachreſticum. Ubi enim talis acceptio exiſtit obvia?
In monumentis Judaicis? Atqui hic verſamur in explicando loc
blico, ubi voces ſenſu Scripturæ ſolito ſumendæ, niſi textus ipſ
gularem aliam ſignificationem indicet. Imo ſi Aruch autoritate
dum ipſis Judæis ignotum, quid ſignificet hoc in loco E:
ſunt: W ſò V BRW F N B r NnP”vSnnbtæli  m Peſikta hujus ſe. ò mentio, nec ſunt Iſraelitæ ſ
quæ conditioræ. Et R. Nathan in aureo Concordantiarum O
nihil tale quid novit, nec aliter locum noſtrum intellexit, quam

ramo, palmite, ex genuina ſignificatione, quæ eſt putare;
duhitaſſet de ea procul dubio ſibi uſitata aliqua abbreviata noti
gnaſſet, ſaltem quod ab aliis ſic exponeretur, legantur quæ
Buxtorſf. Præſat. Concord. 3. col. Non eſt quod ꝑ
eos juvare Chaldæum; dubium enim adhuc eſt, an iſte per
rn fœtorem velit intellectum, annon potius fru
vel conſequens innuat idololatriæ, ob quam dicit ludæos
in vultibus ipſorum pudore erubeſcentia; quem ſenſum Para
ſcos Biblia Polyglotta Anglicana nectunt: quo etiam videtur col

re Raſchi ſcribens: I?®: R b  DPOZ
55 PY 5 hæ mem nr 5ran mm;m v
Ac ſi diceret, turpitudo eorum iſta ados ipſorum revertetur. Et Men

explicat BR R PEI PR DW DI Eſ res infam
ignominia. Equidem hoc ex Buxtorfio diſcimus, quod NrſD
eum locum partes denotet, quas natura pudoris ergo tectas eſſ
Iuit: ſed ſine connotato, tale quid Nrò ſignificare, ipſe non m
ſtrat, nec niſi exempla, ſuam ſententiam firmantia, adducenti fi
habiturum me ultro confiteor, inquit Dilherrus Tom. ll. Diſſcr
cadem. ꝑ. 660. Quin poſito ſed non conceſſo NPI pudorem ſ
vitum Chaldæo denotare, vacillat tn. hoc pacto ejus autoritas, cui
buloſam criſin judaicam huic loco ſubſternere videatur.

5. XVIII.De nihilo ergo eſt omnis illa curioſa disquiſitio, ex hoc lu
C ftor ſacer fuerit? Cuis deo ſprico &ſfundamento orta: uimoratiores eo tempore Judæos, ut Soli vel

fœtidis ſuffimentis litaverint. Merito rident haſce gerras viri do
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res interque eos Oecolampadius ad h. l. ſcribens: Antiquitas Hebvæa
ludere mibi videtur inre ſeria, nudatis ajunt natibus pepediſſe adverſus
templum ſanctuarium eumque fuffitum idolo ſolis perjucundum eſſe.
Verum illud opinor firmius quovis pedore graveolentius eſſe alienis Diis
factum ſuſſimentum. Cum quo conſpirat Gatackerus in Advers. ꝑ.
470. inquiens: Neque enim fidem meretur ullam, quod nonnulli nar-
rante Cilvino in honorem Solis oppedere ſoliti. Ni forſan Solem DEum
ſuum in eadem cum illo ſententia credebant, fuiſſe qui referente Era-
ſmo in convivio fabuloſo) eam quà ſedemus corporis humani partem ho-
neſtiſſimam honoratiſſimamque cenſebat; ratione adjecta, quia pro ho-
noris dignitatisque ratione conſeſſis diſponi ſolet Quem idcirco obviam
factum Antonius quidam non oris affatu ſed partisillius, cui honorem
ille ampliorem aſſeruerat, quo honeſtius exciperet, crepitu ilaro ſalu-
tavit. Quanquam in Peorisidoli cultu (quem cum Priapo eundem no-
ſtri complures putant) ſolenne fuiſſe, coram imagine ipſius ut Gemara
Hieroſolymitana nates nudare, ut Babylonica crepitum etiam emittere,,
autor eſt Vir Clariſimus Conſtantinus Imperatorius in Middothc Sect.
4. Cæterum ſalutationes iſtius modi tantum abeſt ab eo quod DEis
ſuis gratas opinati ſint Romani veteres, ut eis caſu humano intervenien-
tibus ſacra, vitiari etiam cenſuerint. Cato apud Feſtum Orat. in L, Ve-
turium,. Domi cum auſpicamur honorem me DEum immortalium velim
habuiſſe, ſervi ancillæ ſi quis eorum ſub centone srepuit, quod ego non,
ſenſi nullum mihivitium facit. Faceret ergoſi vel ſenſiſſet vel feciſſet
ipſc temere. Fundamenta quæ hic ſtruit Urſinus, partim allotria par-
tim minoris ſunt momenti. Neque ſeriò aut re ſufficienter expenſa
ſcripſiſſe videtur in Theol. Symb. n. LVI. Calvinus ait excogitatamà
quibusda m interpretibus ineptam fabulam, quod oppederetur in hono-
rem ſolis, quaſi ventris crepitus eſſet gratum idolo obſequium, in com.
adh. I ſed hujusineptæ fabulæ poſſent aliqua adferri fundamenta. Cre-
pitus ventris non modo Mercurio ſacer bonaæ fortunæ nuncius, ut efi
apua Homerum in Hymno Mercurii. Sed inter gyptiorum Numi-
na fuit teſte Clemente Romano in Recognitionibus: qui Secupidem non-
magis quam ſirepitibus per pudenda corporis expreſſos extremiſcebant,
ut docet Minutius Felix in Oſtavio p. 3 &ibid. Elmenhorſtius, Rigaltius
&c. Notus eſi ex Ariſtophane 75 dvraœo6 7ęò ã Qebvras ri-
tus oppedendi rontra tonitrua. Baal Peorem ab aperiendo diſtendendo

dictum



dictum ſerunt Hebræi, uod cultores in etus venerationem podicem ài-
ſtenderent, in conſpectum ejus cacarent, ut prodidit Fagius in Pa-
raphr. Chald, Num. XXV. 3. Denique myſteria nemo ignorat quo obſcæ-
niora fuerint eò impuriſſimo Spiritui, qui ſic ſe coli volebat gratiora fu-

iſſe. De quibus Clemens Alexandrinus in Protrept. Tantum enim
abeſt, ęjusmodi ratiunculis ad id credendum ſe induci patiantur Do-
ctiores, potius de ficta tali Iudæorum ſpurcitie dicat Selde-

nus de Diis Syris Syntagm. 3. Cap. V. p. 89. Lira liræ ſunt illud Rab-
binicæ gerræ germana. Voſſius quoque Lib. II. c. VII. p. m. 343.
init. Nimis ſtulte opinantur de aliis, qui putant hujusmodi ſe poſſe per-
ſvadere ludibrias. Cum quibus faciunt autores plurimi citati à Pfeiſ-
fero Cent. ll. Dubiorum Vexat. Loc. LV. p. m. 337-

s. XIX.Longius adhuc  janua aberrant, qui Iudæos ſibi ipſis aut invi-
cem ſœtores adoleviſſe in diem ſcribunt. 5. 8. QuO enim jure aut
qua Eęunsias lege, talem gloſſam textui applicant. An proverbia
Germanorum aut Latinorum Hebræis fontibus præſcribunt? Mon-
ſtrent talia dicteria in Scripturis obvia, quod præciſe huic loco infe-
renda ſint? Nec melius de textus explicatione merentur, qui locum
per Scribas correctum ꝑro '2N olim BN lectum fuiſſe ſtatuunt,
quaſi DEus obſccenã tali injuriã ſeipſum affectum conqueratur. s. 9.
Quantum enim correctioni ſcribarum tribuendum ſit vel tyronibus
Philologiæ notum eſt. Dudum eam exploſerunt Salom. Glaſſius Phi-
Iol. Sacr. P. I. tr. I. Dilherrus Tom. II. Diſp. Academ. Diſp. XXII. s.
19. ſfeq. Calovius in Bibliis illuſtratis ad h. l. Gatackerus in Adverſariis
l. c. Prucknerus in Vindic, ad h. l. Chamier Panſtrat. Tom. I. lib. XII
c. 1.5. 3.& 18. Inprimis vero Daniel Cramerus in diſſert. de nm/
2-51 ſub præſidio D. Auguſti Varenii habita, quæ reperitur apud
Crenium Faſce Il. Exercit. Rhil. Hiſt. p. 136.

5. XX.Vano igitur conatu hic ſolicite indagant: quid Summum Nu-
men per fœtorem intellexerit. Anventris ſv. crepitum? an Iudæo-

A ſacriic E4 llirum modulationes? n eorum munera cria quI em u ti-mum quod de ſacrificiis aſeritur quandam probabilitatis ſpeciem in ſe

continet, unde Dilherrus. c. inquit: Si difficultates ex m
correctione Scribarum me non moverent; non displiceret illa vocabuli
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nt ut futoris acceptione data explicatio: nee tamen abominandam
iſtam impiam ſpurcitiom accerſerem: verum id DEum velle putarem
-ut opponat PPI odori quietis: qui quam ſæpiſſimè
in doctrina de ſacrifitiis memoratur, gratuitam remiſſionem peciato-
rum ex placata ira notat Exempla abunde ſatis ſuppeditat initium Lib.
IIL. Moſis Leviticus nominatus. Hinc iſte mihi ſenſus noſtri commatis
antecedentium videretur adhibendus. An domui Judæ parum eſt hoc,
quod perpetrant? iniquitate civitatem implent ad hoc etiam me
ſuo impiv idolorum cultu irritant. Ecee enim igſi pro peccaris ſuis non-
offerunt ſacrificia, quæ ſint mihi in odorem quictis ut peccata ipſis remit-
tam: Sed ea impietate augent, dum mihi vides hunc ſordidiſſimum feto-
rem ſua idololatria lacere ad nares meas emittere. fęech. XX.  vo-
catur ſacrificium idulorum 73° OVD iræ oblatio i æ irata ollatio.
Lutherus Gine feindſclige &abe Germanice ſenſus eſſet: &iehe ſie
madhen mir einen õſtand fũr meine. fa7en unb feinen ſiliſen Gę-
rudy. H I. Sed quonſque ipſa quæ ſupponitur Scribarum correctio
non firmatur certius, qualiscunque etiam eĩ ſuperſtructa interpretatio

Iuis autoribus relinquitur.

s. XXiI.Quin nec ſinguli ex altera Criticorum caterva rem quod dici ſo-
let acu tangunt. Non ferit ſcopum Andreas Schottus 5. æ I. citatus.
Neque enim ramus pro manu u Scripturis uſquam uſurpatur. Figu-
ratæ, Lichtfooti, Calvini, Theodoreti, Gouſſetii expoſitiones
nimium coactæ ſunt, præter id quod idololatriam craſfam hoc in loco
reprehenſom negligmt, nimiis hiſpidas phraſeologias adhibent,
veluti mittere palmitem ad iram, pro DE iram concitare. Mittere-
ramum, pro cumulare peccata peceatis. Speeiatim quæ Gouſſetius

af m ipſum juvamt. Verbum enim nwhic in medium a ert, paru npro præmittere vel extendere ſenſu ſolito hię capere quid prohiberetV

Cur 2m rPR rv: non diceretur homo, qui cum manu
ramum utique extendere poteſt. Licet ?iN iram connotet, vultum
tamen etiam nares exprimit. Si apodoſis er non fingitur neque
bic revera datur. Particulam &2 non tam conjunctive qiutam disjun-
ctive per ſed etiam explicare h. l. convenit. Metaphora iœĩtur ſeu alle-
goria quam ex privato verborum ſenſu textui infert Gouſſetius ipſa per

Ie corruit.
5. XXD.
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s. XXir.Neque noſtrum merentur calculum qui quoscunque plantarum
ſurculos vel oſtentationis impudentiæ vel innocentiæ contcſtandæ
cauſa credunt à Judæis circumlatos; s. r2. Judæos enim palmitibus

ramis aliis, nec illisvanæ oſtentationis aut hypocriſcos, ſed adoratio-

nis cultus ergò uſos eſſe jam dum in àprico eſt, unde Junius de pro-
pria quam dederat expoſitione dubitans locum de præſenti idololatria
exponere maluitt. Neque tamen rem exhaurit illa vani cultus ceremo-
nia, qua remoti ab idolis vel à ſole idololatræ ramos oſculo excipie-

bant. S. I12. Sane ſi ex nullo alio velex eo capite loco noſtro non com-
petit, ouod idololatriis præcedancis non eſt craſſior, id quod tamen
DEi verba inferunt. Sic nec placet Hieronymi Hugonis de palmis
expoſitio. S. 13. Scripturaenim talem ſMõt acceptionem plane ne-
ſcit. Præterea quæ adſcribit Hugo de coronis è palma confectis, in-
epta nugatoria Gatackerus pronunciat: quod palmæ ſolutæ magis
quàm ſertæ, manu potius quàm capite geſtari fuerint ſolitæ.

li s. XXIII.Similiter repudiamus alterum Hugonis de lauro expoſitionem
unà cum prolixa confuſa Cornelii à Lapide gloſſa, ſimulque s. 13.
addito Tirini ſuffragio. Neque enim adhuc ſive palmæ ſive lauri 7ã
Dt ſignificatum ex ſcriptura cognovimus. Parum ad rem ſunt ouæ
Hugo narrat de lauro ad nares demiſla, quo ſomnia vel certioravel feli-

ciora obvenirent: quanquam Fulæentius Mytholog. L. IOnirocriticos
Scriptores promittere reſert, ſi ſaurum dormienti ad caput poſuerit,
quis vera ſomnia viſurum. Quæ Cornelius ex hiſtoria hic cumulat
partim prorſus ab inſtituto abeunt, partim ob novitatem textui accom-
modari nequeunt. Quod poſtremum vitium Iunius Tremellius
commiſere, dum ſub t eſiiœœ” volunt intellectam. Ea enim
poſt Ezechielis demum tempora ſuam in Græcia ſumpſit originem, un-
de eioidvn A rvinæ dici ſolst. Adhæc cæteræ hujus ritus cir-
cumſtantiæ huc non quadrant. In Pyanepſiis enim Thargeliis, in
quibus eĩg-rãV,; uſus fuit, non palmites aut rami vitei ſed laurus atq́;

olea quondam fuẽre adornat. Nequid jam de autore, cauſa, cæteris
hujus ritus circumſtantiis dicamus. An Sanctius mentem ſuam ſatis
perplexam antiquitatis autoritate confirmare poſſit non immeritò dubi-
tatur. De Lavateri explicatione jam ſupra 5, I9. ex parte judicavi-
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mus, hic Dilherri de eadem judicium apponimus: Lavateri explicatio
contorta etiam ipſo textui contraria, qui non agit de promeritòeventu;
ſed graviſimum innuit Judæorum delictum. Adde nuſpiam extorveri
roſſe DI talem ſuppeditare metaphoram, quã aliquem ſibi ipſi malum
acceſſere indigitetur: omnibus enim locis qui mt habènt nihil da-
mni vel mali ſua notione innuit. Conſentit Gatackerus in Adverſ.
Ioc. cit.

s. XXIV.Sola B. Lutheri opinio, ulteriorem ſui inveſtigationem prome-
retur; Verſionem namque ſuam maxime literalem: Unb ſiehe ſie hal
ten bie einreben an bi”; Naſen/ hac generali gloſſa rextui abpoſita
ulterius dilucidat ſcribens: 08 iſt eine eĩe gemeſt im Gottess
Vienſt/ mie bey uni dus gemeiſete Saliy ſaſer iire und der-
gſeiden/ em dbgott su G&ſhren. Speciatim ſi in ritum idololatri-
cum hujus loci inquirimus, amplectimur Docti Bootii ſententiam, qui
hic quendam ritum ex antiquis Liberi ſacris ſubeſſe ſuſpicatur. Et ſane
ut Iudæos, £gyptiorum in idolomania æmulos, Oſirldem ſ. Liberum æ-
gyptiũ adornatis thyrſis credamus eſſe veneratos facile induci poſſumus
Conſtat enim jam exV. 14. præcedenti Iudæos idololatras ritum quen-
dam ex Oſiridis h. e. Liberi ſacris ſuſceniſſe, cum Propheta apud ipſos
mulieres ſuper Thammux flentes conſpiceret. Quemadmodum enim
Thammuz eſt idem ipſe celebratiſimus æAuòuæõ- Ethnicorum
Deaſter Oſiris vel Adonis, (de quo Auſonius Epigram. XXX. in Myo-
barbum:

Ogygiame Bacchum vocat] Romana Sacra Liberum
Oſirim £gyptus putat i Arabica Gens Adoneum
Myſi Phanacem nominant Lucaniacus Pantheum.)
Dionyſon Indi exiſtimant. l

cen nos docet Autor Chronici Alexandrini verbis œæuòd cæes ięus-
veuet Kwvus. Thamuæ qui dicitur Adonis. Hieronymus item ver-
ba Prophetæ vertens: Et introduxit meper oſtium domus Domini, 4uod
reſpiciebat ad Aquilouem, ecce mulieres ſedentes plangentes Ado-
nidem, arque poſtmodum explicans: Quem nos Adonidem interpreta-
ti ſumus Hebræus Syrus ſermo OI votat, unde quia juxta genti-
lium fabulam in menſe Junio Amaſius Veneris Pulcherrimus Juvenis
occiſus deinceps revixiſſe narratur, enndem Junium menſem eodem

an-



appellabant nomine: anniver ſariam ei telebrabant ſolennitatem, ina
qua plangitur à mulieribusquaſi mortuus, poſtea reviviſcens canitur

laudatur. Similiter Procopius Gazæus ad Eſ. VIIL. v. 18., Iunius
comm. ad h. l. Ezech. aliique autores graviſſimi inprimis verò Gyral-

dus de Diis Gentium Syntagm. XIII. Seldenus de Diis Syris Syntagm.
IL c. XI. Iohannes Schedius de Diis Germanis Syntagm. I. c. IV. p. 73.
Voſſius de Idololatria Lib. Il. c. IV. ꝑ. 3265. Braunius Selectorum Sa-
crorum Lib. IV. è. IL. 3. 376. Ita planctus ille ſuper Thammuæ nil fuit
aliud, quam doæcud- ſeu Oſiridis ploratus, qui ĩisdem Solennitati-
bus, eodem planctu mulierum, codem menſe fuit peractus, obſer-

vante Hermanno Witſio Lib. Il. gyptiacorume. II. ꝑ. 67. Selde-

nol. c.
s. XXV.Sed tamen poſt Oſiridis luctum, ſequebatur etiam tripudium.

Qui enim ante ejus àParnœuęr ſeu abſentiam defleverant, mox de ejus-
dem èvęi ſive reditu tripudiabant. Sic Lucianus de Dea Syria,
Tom. ll. Operum p. 658. Editionis Amſtelodam. 1587. in Octavo.
Eidov à; iv Qtſdrœ uiv iegovAQęæns BuBũs èv æũ æ; v|l beyiæ eis Adu-

 ChGA  EE E  Eduus vmò 7ẽ cũõ; iv vĩxen v erien vevictaa, u uum ã nẽòe-

G  Cũ i 5òſ-1 usydàda mbi-&eæe dvit v σ;m bavn Evedv d dnimi;oæ“  è 4
àunon avao, nę”©æ] ;ulv iata/  ũ| Ad”udi, nus, Eorri vinui-
usvò dè 7° Evien ſoav v u” uuSoovẽ:,  ię ĩnin viuEvI æ.
7à5 usõæ ã~ę ugbovrai, wus Aryburoi duoòdiarQ; Am”ò- Vidi
 Bibli Templum magnum Veneris Bybliæ, in quo ritus Adonis pera-
gunt. Cognoi ipſe ritusillos. Dicunt autem id factum eſſe, quod A-
donis in ſua regione apro percuſſus fuerit, in rei memoriam verberan-
iur ſingulis annis, lamentantur ſacra fasiunt, magnus ideo luctus per
totum Regionem animadvertitur. Finitis tandem verberibus, até; la-

ada 5crymis inferias agere incipiunt A ont i, tAnquAM mortuo. equenti u-
tem dievivere eum dicunt in aera mittunt, capita detondent, ut

ſolent ægyptii mortuo Apide. Ex aliis hæc ipſanarrat Julius Firmicius
Maternus p. I. libri de errore profanæ religionis; qui ſubjunctus eſt
Minucii Felicis Octavio Lugd. Batav. 1672. 8vo. edito. In adytis
inquit, habent gyptii idolum Oſiridis ſepultum: hoc annuis luctibus

D; plan-



plangunt: radunt capita,ui miſerandum caſum regis ſui turpitudine de-
honeſtati, defleant capitis: tundunt pectus, lacerant lacrros, veterum
vulnerum reſecant cicatrices, ut annuis luttibus in animis corum funcſtæ
ac miſtrandæ necis exitiumrenaſcatur. Et cum hæc certis diebus fece-
rint, tunc fingunt ſelacerati corporis reliquias reperire cum invene-
rint quaſi ſopitis luctibus gaudent, Eundem ritum poltmodum retinu-
erunt Græci in ſuis Adoniis, de quibus Johannes Potterus lib. II. Ca.
xX. Archcologiæ Græcæ Lugd. Batav. 1702. Fol.æedit. p. 347. ita ſcri-
bit: Die ſubſequenti (nempe poſtquam Adonim àefirverunt) totò ani-
mo lutitiæ ſe dedebant, in memoriam beneficli. quod enus à Proſerpina
ace pit, ſcilicet ut Adonis in vitamrevecaretur, atq́; per dimidium uniuæ

cujusql; anni cumea ageret,

5. XXVI.Et quidem hæc ipſa fugics& lætitia pluribus majoribus adhuc
ſcatuit ſuperſtitionibus abominationibus, quam Adoviaucę præce-
daneus. ægyptii, quibus redux Adonis primus apparebat, ſuperſtiti-
oſc ſatis eundem repertum Bibliis indicabant. Alexandrini nempe
epiſtolam junco incluſam poſtquam rite ſacra peregerant mari commit-
tebant quæ Biblum deferebatur inventumque Adonin nunciabat. Ex-
pectabant hanc mulieres ſorte electæ, lamentationemque fœmineos
ululatus ob defunctum Adonin, reperto illo vertebant in lætitiam
plauſum, feſtumque ad finem, ſacrum cum jubilo deducebant. De
hoc ſterum Lucianus de Dea Syria, Tom. Il. Operump. 658. Eiò&'
?oi BuRW, di Aevo: nagãcQſ ææàòda /v õσ”w æv Aiytn-
o, uvà ntvòæ, à; bęyæ du ię vòv Xdui à ię 7òv G&
męneos. igiu òi, nod Z vdda mirã doniucr. nQa©; indęor
iõ iẽ Ayu iis 7 BũõM dnoviraa, §AdcCa 9 usTarò
mbo; inva nusiu, 5 uw ò; duoi, Qogiuœ: Scin vavri©m vęixeTu òi
2dauũ, d”. ẽ& udim ror BuQM dniT;, æ bi5i7ò curav Sutua;
7550 iniyo brs&; yſyvereu ro; iuẽ maęiorõ- iv ſ” æ byiuro,
Tnnsbuiv ianadqumn Buẽim. Sunt n. nonnulli Biblii, qui dicunt
apud ſi ſepultum eſſe Oſirin ægyptium luctusque ſacra hæc non Adoni-
di ſed Oſiridicuntta fieri. Caput ſingulis annis ex ægyptoBiblum defer-
tur, ſeptem dicbus, quo ſpacio Aſe diſtant, inde ad banc civitatem navi-
gant Adferunt autem illudventi divina navigatione. Nusquam alio de-
fertur, ſed ſolum Byblum, quod maximum eſi miraculum, Hoc quovis

fir



fit anmmo, ut me tum præſente, Bbli fatum eſt, atque caput
ilſi formatum ego Adſpexi Non ſine magnm
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32ne. Cul adſtipulatur Joh. Nicolai de ritu Bachanal. c. XII. ap. Grono-
vium Vol. VII. Antiq. Græc. col. 299. Apponãm ſaltem Plutarchi lo-
um ex lib. de Iſide Oſiride, qui hanc rem ſufficienter illuſtrare poteſt.
Luæautem, inquit, palam faciunt ſacerdotes dum Apidis cadaver rate
advectum ſepeliunt nil diſtant à Bacchi ſacrificio. Quippe hinnuleos
pelles ciroumappenduut thyrſos geſtant iistt; utuntur clamoribus
motibus quibus Bacchico furore correpti dum orgia peragunt. Ex qui-
bus id h. l. in ſpecie notamus, quod lætabundi Oſiridis cultores thyrſos
ferre fuerint ſoliti.-

Ss. XXxVIIL.
Scilicet erant thyrſi ut plurimum haſtæ aculeatæ hederis vel pam-

Pinis obtectæ quas in orgiis geſtabant. Scribit Diodorus Dionyſum in
exercitu habuiſſe mulieres thyrſo armatas. Et Macrobius lib. I. Saturn.
c. à8. ait: Liberum Patrem tenere ithyrſum, quod eſt latens telum cujus
mucro hedera lamhente protrgitur. Hinc ap. Senecam in Hercule fu-

rente Il. 2. Tectam virenti cuſpidem thyrſo gerere, ap. Juſtinum Mar-
rem &o s” à Bdna didl &ſuæYõ8 eignuã vàę Adyxæs ev æòi vęoi”
me;ẽęo”8”w, Velut Bacchæper ſpeciem habitumq; pacis lances in thyrſis
cireumferunt. Quod haſta fuerit hedera obvoluta ſupra docuit Ma-
crobius, docet etiam Plinius lib. XVI. c. XXIV. Hedera Liberi Patris
adorna Thyrſum, unde Thyrſus dictus Hederaceus.

V}”œ0 7 ò5ę eis xẽi;u nſ|σ Birõ&:-
ct thyrſum dans in manus hederaceum. ĩ. e. hedera tectum.

Euripides in Bacchis v. 25. Quin hoc adeo tralatitium obvium ap.
Poetas ut nioòv pro thyrſo hederà veſtitò& epigrammatis Græci autor
poſuerit in Bacchante, quæ catalyſin faciebat arma ſua dedicabat

-u vaæ”ææ d nicœσ
xfiqœ neqiQ/5” Xquœòct” oarãàr.

Anacreon in Epigrammate cum ũęœov prius nominaſſet 7 æv &dęœo§
ixs  EMinævia, paulò poſt niosov reddit pro eodem:

-4  Aou òi Oi-Kiosòv u 5œQu
i. e. thyrſum hedera tectum ornatum. Virgilius Eccloga V. v. 31:

Et foliis lentas intexere mollibus haſias.
Thyrſos intelligit hederæ foliis intextos indutos, unde ſutiles
thyrſi in Priapens qui ſutilibus hederæ foliis intexti crant:

Liber



33Liber ſutilibus committit prælia tyrſi.
Scilicet ſutis invicem hederæ foliis thyrſi velabantur, ſic ſutiles roſæ ex
quibus coronæ ſutiles fieri ſolent. Non tamen ſola hedera, ſed etiam
pampinis haſta tegebatur. Id diſcimus ex Lib. VII. ncidos Vir-

gilii: Aſt aliæ tremulis ululatibus æthera complent
Pampineasque gerunt incinctæ pellibus haſtas.

Sic Ovidius. Ill. Metamorphoſ.
Ipſe racemiferis frontem circumdatus uvis
Pampintis agitat velatam frondibus haſtam

Eein Epiſt.lt quas pampinea teiigiſſe Biborniger haſia

Creditur.
Idem teſtatur Silius Punicor. lib. 7. Scilicet hedera ut dictum ſæ-
pe pampinis, imo aliquando utriſque haſtal hòc modò ornabatur, ut
corymbis ſumma, hederis infima media ſcaphi vincirentur. Non-

nus lib. IX.Avvn ds inhene &dcœ cucvσ buomi niosṹ
Angoreir òs cidgnov inecòR=E nog'uſ.

s. XXIX.
Diſferebant ab his thyrſi qui æquè frondibus tecti pro mucrone

ſummitatem pineæ nucis inſtar cum faſciola nodo ſtricta utrinq; de-
penaente habebant. Ea figura thyrſos plerumque exhibent antiquæ
Scripturæ, Plinius Lib. XXIV. c. 19. Herbam auandam vocat impi-

am ihyrſi modo veſtitam capitatam. Dicit thyrſum capitatum
veſlitum. Veſtitum hederavel pampinis, Capitatum, quod in ſum-
mitate ferat nucem pineam, quam thyrſo impoſitam auctores aſſerunt,

Epigramma quo dedicantur inſtrumenta Bacchanalium:
xoà &bęc xhoeg-iv navooc nduæxæ.

Duplicis igitur generis fuère proprie ſic dicti thyrſi, quibusdom
MAyxn ferrum haſtæ, mucro vel ſoiculum aderat fronde tectum ne ap-
pareret, hi Aoyxoro deœe: vel Huęorbæo dicebantur. Quidam
vero pini pomum in extremitate ferebant nWvvQo diceban-

tur, E 5. XXX



5. XXX.Obſervandum tamen hoc, auod aliquando ſimplex etiam ba-
eulus hedera circumdatus pro thyrſo fuerit. Talis pingitur in Achate

illo nobiliſſimo qui Bacchi orgia ſculpta exhibet, quem Scaliger
Caſaubonus explicarunt. Baccha mulier ibi conſpicitur pro thyrſo
baculum tenens hederæ fronde redimitum,. neque tamen capitulum
habet æuvoid è& nec mucronem. vid. Caſauboni Lib. I. c. ll. de Satyr.
Græc. Poeſi Roman. Satyr. ap. Crenium Muſci philologici p. 71.
Imo interdum thyrſus pro vẽ 7mæ ſeu Virga, ſimili inſtrumento Bac-
chico poſitus reperitur. Eſt proprie vtanè baculus vel virga ex fe-
rulæ frutice, qua Magiſtri manus diſcipulorum verberant, unde ferlæ
magiſirales dictæ?. Nempe quia ferula levis fungoſus ſrutex eſt ac
ſine pernicie ictum infert, ideireò eſt delectus caſtigandis pueris, qui
inde manum ferulæ ſubducere dicuntur Satyricoo. Eadem de cauſa fe-

rulam Baccho attributam ſcribit Diodorus Sic: lib. I. Biblioth. Hiſt.
P-215. Cum vinum, ait, initio repertum nondum aqua dilueretur mera-
cæpotionis uſus erat. In ſodalitiis ergò feſtisqt; conviviis ſepe accidit, ut
à nimia meri ingurgitatione homines furore perciti ligneis (quos tunc ge-
stabant) baculis ſe mutuo verberarent. Ideò cum alii ſauciarentur alii
lethaliter icti occumberent. Dionyſus his caſibus offenſus meri quidem
vini potionem ob eximiam hujus ſvavitatem non omnino interdixit, ſed
pro ligneis ſciphonibus ferularum uſum intoduxit. Capitur tamen etiam
vd 9nẽ pto qualibet virga feriendo apta qua notione õſσõ dici-
tur. Nam& ũęQ interdum ſimplex baculus fuit. BdxTęœ nſo;
vocat Euripides nũsor uXdòov baculum hedera redimitum He-
fychius S5õ jòòõ Banvxęſæ Quxmã, uràdQ- Svidas p. 420.
&ſcõ: Baxym jdẽdõ n haumdę, iv dę œœ eig run  Avσs.
è imvyęduui., Ihyrſus Bacchica virga vel lampas, auam in Dyoniſii
honorem geſtabant. In Epigramm. 46. lib. Imo Joſephus nudos ra-
mos in feſto ſcenopegiorum geſtari ſolitos à Judæis, quos Rabbini
»OVI VOCant, nomine thyrſi inſignivit. lib. XIII. c. 21. Vide pluri-
bus Gronovii Theſaurum Antiquitatum Græcarum Vol. VII. col. 192.
D. 238. A. Vol. X. col. 671. A. Grævii Theſaur. Antiqv. Romanar.
Tom. XI. p. 97 1. Hoſfmannum in Lexico Univerſali ſub voce Thyr-
ſus, cui plurima hæc de thyrſo debemus, Doctiſſimum Salmaſium in

Exer-



33Exercitationibus de homonymis Hyles. Iatricæ C. INI. p. 3.ſea.. quæ an-
nexæ ſunt ejusdem Exercit. Plinianis in Caji Iulii Solini Polyhyſt. Tro-

ject. ad Rhen. 1689. in fol. edit.

s. XXXI.Ejusmodi ergo ſive haſtas ſive baculos furentes Oſiridis cultores
manibus ferebant, non tamen ſine lymphatica veſana geſticulatione.
Satis id indicat Plutarchus dum I. c. hos orgiaſtarum mores motibus
Bacchicis aſſimilat. In Bacchanalibus vero quos motus fecerint thyr-
ſigeri exactè quidem determinare vix licet, eos tamen inconditos
innoneſtos fuiſſe certo certius eſt. Etenim thyrſos non ſolum exten-
debant iis quaſi ſeſe oblectabant ceu illud Juvenalis Sat. VI. lib. II.
Perſonam thyrſumoue tenent Scholiaſtæ cxplicant: Sed etiam diſcurre-
bant per amentiæ ſpeciem ut nec vultus nec geſtus compoſitus mane-
ret. Hoc eſt thiaſos inducere Baccho, uti loquitur Virgil. Buccol. 5.
Naom thiaſos exponunt Servius in notis ꝑ. 23. Taubmannus comment.
ibid. p. 52. quod ſint chorus orgia celebrantium cum vociferatione

ſaltu Sia dicòs. Hinc thyrſum gerere idem quod inſanire Juve-
nali Satyra VII. Lib. IIl. Et Euripides in Phœniſſav. 798.

Neque cum thyrſigero cervinis pellibus indutus tripudias.
Tacitus quoque Bacchantium mores exprimens, ait: feminæ pellibus
accinctæ aſlultabant ut ſacrificantes vel inſanientes Bacchæ, ipsa crine-
ſfluxo thyrſum quatiens juxtaque Silius hedera vinttus gerere cothurnos
jacere caput ſirepente circum procaci choro. Lib. XI. Annal. c. XXXI. n.
5. Adeoque tales thyrſigeri ſaltare geſticulari conſveverant hinc
auatere, agitare, rotare thyrſum apud Poetas paſſim. Hoc etiam mo-
do Zgyptii gaudia Oſiridis Plutarcho judice celebrarunt.

5. XXXII.Univerſus vero ille Orgiorum cultus in ſolis potiſimum hono-
rem ſuit inſtitutus. Hoc enim clarum eſt antiquis Thamutæ, Ado-
nidem, Oſiridem Quœixãę ſolem denotaſſe Oſirin ſane Veteres Tita-
na, Phœbumb. e. Solem interpretari ſolent, Statius primo Thebai-
dos

-ſeute roſeum Titana vocari
Gentis Achæmeniæ ritu, ſeu præſtat Oſirin

Frugiferum.
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Ubi ſic Lut tiu-Placidus: Sundum Agyptios, qui Oſirim Solem in-

terpietantur: per quem proventum frugibus exiſiimant poſſe contingere.
H ĩom ſirmntur ex Diodoro Siculo, quilib. I. p. ro. ait: Cæterum
vetuſtiſlimos in Agypro mortales mundum fupra ſe contemplatos ron
ſine ſtuvore demiratos univerſi naturam, duos Deos eſſi exiſtimaſe æier-
nos primos Solem Lunam quorum iſtum Oſirin hanc Ilim app lla-

runt, lusibus vero eadem compiobatum ivit Gerh. loh. Voſſius lib.
IL ldololt. c. X. 355. ſeq. Equidem Adonim nonnulli frumen-
tum ſatum phyſice notare volunt, quod ſex menſes ſub terra degit, ſex
menſcs vero in Veneris ſeu Aeris conſpectu apricatur. Sed melius
Aulonis de ſole ibſo exponitur. Hic enim dum ſex ſigna auſtra-
lia pererrat brevioresque facit dies, noctes longiores, à Venere (ut
fingunt Poctæ) i. e. noſtrò cœlò quaſi abeſt, apud inferos moratur,
cum vero ſex ſigna Borealia pervagatur, in Veneris amplexus ruit,
omnisque lætitiareſtituitur. Orpheus in hymnis:

5 worè ustò vleis vmo rdQænor 4 boobvra,
Hò mãxv mę”ę ”vuEσ dys Qbua &næo.
XQui nunc nigrum inhabitas Tartarum,
Et rurſum in Culum refers corpus frugiferum.

Hinc eſt quod veteres Adonim ab Apro interemptum dixerint. Sol
enim æquatorem verſus Auſtrum transgreſius toto hiberno tempore
obiit, quaſi mortuus eſt ingreſſusque in ſignum Capricorai quaſi
in Aprum irruit, ab eoque percutitur decerpiturque, quod enim,
notante doctiſſimo Gerhardo, Voſſio, Græcis nango (unde Capri-
cornus) Latinis eſt Aper. Eſt ſane hyems gel frigore quaſi in-
ſtar Apri hirſuta, inimica frugum adeoque inſtar apri omnia
vaſtat.

5. XXXiiI.

Itaque feſtum Oſiridis menſe Thamuz i. e. Junio circa ſolſtiti-
um vVidelicet æſtivum quo ſol boreales partes relinauendo ad auſtrales
comeat inſtituentes, nilaliud cogitarunt quam ſolis acceſſum re-
ceſſum quem ut amiſum nunc lugebant, ita renatum lætis excipiebant
auſpiciis. Vide hanc in rem Macrobium Lib. I. Sat. c. 2 I. nec non
se Sole ſub Oſiridis vel Adonidis nomine culto, Seldenum de Diis

Syris
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Syris Syntagm. II. c. II. p. 262. Stanleji Hiſtoriam Philoſ. Orienta-
lis. Lib. I Sect. II. c. 35. Schedium de Diis German is Syntagm. I. c.
14. p. 76. Witſium in gyptiacis Lib. II. c. II. ꝑ. 68. Brounium in
Select. Sacris lib. IV. c. ll. 5s. 25. p. 280. Urſinum exerc. de risme-
giſto Sect IV Vol. 2. Analect. lib. Il. c. 23. Henricum Lubbertum
bde Solis cultu Cap. IIL. s. 4.c. VIIL s. 3. plures al ios.

s. XXXIV.
Hæc ſi paulo accuratius penſitentur, claram noſtræ ſententiæ

lucem conciliare poſfunt. Scilicet evictum jam ex v, 14. ludæeos A-
donidem ſeu Oſiridem defleviſſe, maxim?è ergo veriſimile eſt eos-
dom quoque hujus à”æ lætabundos celebraſſe, cum hæc ſacra ſeſe
mutuo reſpexerint. Quod vero DEUS utramque ſimul ſupetſti-
tionem hoc loco perſtrinxerit ex collatione textus cum ẽu fσ õ&- cere-
moniis oſtendi poteſt. Initio paulo ante diximus dvZiæõ- lætitiam
plures pullulaſſe abominabiles ſuperſtitiones quam præcedentem Oſiris

àauudv ſeu planctum. Et ita etiam idololatria Judæorum v. 16.
à DEO indicatur. Oſtenſo quippe planctu. ſuper Thamuz inquit
Prophetæ Dxus v. 15. Adhuc converte te, videbis abominationes
majores Deinde univerſam Oſiridis vencrationem, cultum ſolis ex-
hibuiſſe pariter jam notumeſt. Neque enim aliud alterno fletu tri-
pudio voluerunt Orgiaſtæ, quam Solis diſceſium triſtem, acceſſum
verò mortalibus gratum acceptum eſſec. Hinc plorabant ejus ab-
ſentiam, contrareditum ſuperſtitioſe venerabantur. Id convenit
Idololatris Judaicis, ſpecſatim illis viginti quinque viris, qui dorſis
verſus templum, faciebus verſus Ortum directis ſolem adorabant,
nempe hi cultum eum perſolvebant palam, quem gyptii tecte ſub
Oſiridis ſimulacro Soli tribuebant. Tandem thyrſos percepimus
circumferri ſolitos: quid impedit quo minus de his vocem
explicemus. Hanc proprie palmitem ſeu vitis frondem denotare
ſatis diximus. Palmites verò thyrſis quondam fuiſſe circumligatos,
ecquis iret inſicias? Equidem ſi Diodoro credimũs, major hederæ
quam pampinorum in adornandis thyrſis uſus fuit, quod Ethnici in
eligendis herbis ſacris perpetui vigori; rationem habuerint, quo

hedera

NEE



nn,

E

28
hedera vitem ſuperat, lege. Lib. I.ꝑ. 15 Interim cum hedera

vitis æque ob inventionem Oſiridi ſacra fuerit, prout idem Dio-
dorus autor eſt, palmites qnoque thyrſos ſæpius ornaverint, imò
in Svria ob hederæ defectum totum univerſale baculorum Bac-
ch orum ndum:ntum confecerint, vide Throphraſtum lib.
IV hiſi plant. c 4 tuth noſtrum ”œt de thyrſis pimpinis obvolutis,
aut quod magis placet, de firmſoribus vitis flao- llis explicare poſumus.
Profectò hanc interpretationem phraſis aæ bæ 'r- non reſput.
Conſtat enim ex ſupra dictis, quod thyrſos orgiaſtæ non ſolim extende-
rint, ſed hſcivo etiam motu œitarint. Sive ergò verbum nbu de nuda
extenſione rami ante ficiem ſtã, ſive de geſticuloſa ceremonia quà pal-
mites ſive thyrſos ad nares extendebant, exponamus, utroque modo
ſatis apte rem referimus. Verbum r& de extenſione manus ſumi,
quã mediante thyrſus attollitur, patet ex Gen. IIl. 22. II. Sam.
XV. 5. Sic vox ? non tantum nares iram, ſed fre-
quenter etiam vultum ſive faciem denotat, vide Concordantias Bux-
torffii. Tandem quod partieula N non tantum pro ad, ſed eti-
am pro ante uſurpetur per loca Ioſ. X. 18. I. Reg. VIIL 42. &c. re-
cte probat Noldius in Concordantiis. Optime ergo hæc expoſitio
cum cuœQeia& textus, cum ſenſu verborum ſiterali cum ipſa denique
antiquitate convenit, unde Gatackerusin Adverſ. p. 474. Boo-
tii verbareferens addit: Er vero iſta mihi cum ſimpliciſſima tum ve-
riſima, videtur interpretatio: cui inſuper explicandæ cum clariſſima
ſit nec verbulo adjecto opus fuerit Dilherrus pluribus, licet aliis
hanc ſententiam rationibus comprobatt. Quibus nos hãc vice ad-
ſtipulari non veremur, non quidem quod exiſtimemus, eorum aſſertum
infallibilibus immotis inniti rationibus, ſed quòd hic ubi conje-
cturæ locus eſt, nulla probabilior ſeſe hactenus nobis obtulerit opi-
nio Iudicium tum de hãc ſententià tum etiam de præſenti noſtro

labore Benevolo Lectori relinquimus, rogamus tamen velit illud in
meliorem partem ferre, atque exactiora qualiscunque noſtræ

induſtriæ ſpecimina olim à nobis
expectare.

SOLI DEO GLORIA.
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